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Útdráttur 

Á ári hverju kemur fjöldi hælisleitenda og fer þeim fjölgandi ár frá ári. Ritgerðin byggir 

á eigindlegri rannsókn á aðstæðum og reynslu kvenkyns hælisleitenda sem hingað 

koma. Markmið rannsóknarinnar er að bera saman aðstæður og upplifun kven- og 

karlkyns hælisleitenda og varpa ljósi á umsóknarferli þeirra hér á landi. Gagnaöflun 

fór fram með eingindlegri rannsóknaraðferð og tekin voru viðtöl við fjóra einstaklinga 

sem eru í málsmeðferð hælisumsókna og- eða hafa farið í gegnum slíka meðferð. 

Auk þess voru tekin voru viðtöl við tvo starfsmenn sem koma að umsóknarferli 

hælisleitenda hér á landi. Niðurstöður rannsóknarinnar voru bornar saman við 

rannsókn Júlíönu Einarsdóttur en þær leiddu í ljós að á flestum sviðum gilti það sama 

um konur og karla í umsóknarferli um hæli hér á landi en þó nokkur atriði hafi skorið 

sig úr hvað konur varðar. Á heildina litið voru konurnar ánægðari en karlarnir með 

aðbúnað og aðkomu starfsmanna í málaflokknum.  
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1 Inngangur 

Í byrjun árs 2013 voru 15,4 milljónir flóttamanna um allan heim og talið er að konur 

séu tæplega helmingur þeirra. Innan Evrópusambandsríkjanna varð 32% aukning á 

hælisumsóknum milli árana 2012 til 2013  og taka þau ríki 82% allra hælisumsókna 

sem lagðar eru fram í Evrópu (UNCHR, 2013). Á síðustu árum hefur hælisumsóknum 

fjölgað umtalsvert hér á landi og hægt er að álykta að frekari aukning verði á næstu 

árum miðað við þróun síðustu ára. Með fjölgun umsókna kemur þörf á auknum 

úrræðum hælisleitendum til handa og þeim sem starfa í þeirra þágu. Þær stofnanir 

sem koma að málefnum hælisleitenda eru meðal annars Útlendingastofnun, 

sveitarfélög og Rauði kross Íslands. Konur hafa verið í miklum minnihluta þeirra sem 

sækja um hæli hér á landi sem er álíka og í  öðrum Evrópuríkjum. Ísland er eitt þeirra 

ríkja sem tekur á móti hælisleitendum og er það á ábyrgð ríkisins að tryggja þeim 

vernd. Verndin felur í sér að veita þeim nauðsynjar meðan á umsóknarfeli stendur, sú 

þjónusta samanstendur af húsnæði, mat, fatnaði, lögfræðiþjónustu og allri 

nauðsynlegri heilbrigðisþjónustu. Andleg líðan þessara einstaklinga er oft slæm því 

hafa þau mikla þörf á sálrænum stuðningi. Samstarf er milli þeirra aðila sem vinna að 

málefnum hælisleitenda og ef starfsfólk Rauða krossins telur þörf á sálfræði- eða 

annarskonar aðstoð fyrir einstaklinga benda þeir starfsfólki félagsþjónustu 

sveitarfélagsins á það og úrbætur eru gerðar. Ekki eru viðhafðar sérstakar 

vinnureglur vegna kvenna sem koma til landsins í hælisleit. Mörg Evrópuríki vinna 

eftir leiðbeinandi vinnureglum fyrir kvenkyns hælisleitendur en þekkt er að þær lendi í 

kynbundnum ofsóknum og þar af leiðandi er nauðsyn á sérstökum úrræðum fyrir 

þær.  

Í þessari ritgerð verður fjallað um málefni hælisleitenda á Íslandi og skoðað hvort 

kynjamunur sé á upplifun og aðstæðum þeirra á meðan á umsóknarferli um hæli 

stendur. Viðtöl voru tekin við kvenkyns hælisleitendur, jafnt þá sem hafa farið í 

gegnum málsmeðferð á Íslandi sem og á sem eru í málsmeðferð en auk þess við 

einstaka starfsmenn sem koma að málaflokknum til að fá frekari innsýn í þessi 

málefni og aðstæður hælisleitenda hér á landi. Niðurstöðurnar voru síðan bornar 

saman við rannsókn Júlíönu Einarsdóttur en hún fjallar um menn sem höfðu farið í 

gegnum hælisumsóknarferli á Íslandi. 

Spurning sem ritgerðinni er ætlað að svara hljóðar svo: Er munur á upplifun og 

aðstæðum kynjanna á meðan á málsmeðferð stendur á Íslandi?  
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2 Hugtök og skilgreiningar 

2.1 Flóttamaður 

 Skilgreiningu á orðinu flóttamaður er að finna í 44. gr. laga um útlendinga nr. 

96/2002, sbr. 14. gr. laga nr. 115/2010: 

Flóttamaður samkvæmt lögum þessum telst vera útlendingur sem er utan 
heimalands síns af ástæðuríkum ótta við að vera ofsóttur vegna kynþáttar, 
trúarbragða, þjóðernis, aðildar að tilteknum þjóðfélagshópi eða vegna 
stjórnmálaskoðana og getur ekki, eða vill ekki, vegna slíks ótta færa sér í 
nyt vernd þess lands; eða sá sem er ríkisfangslaus og er utan þess lands 
þar sem hann áður hafði reglulegt aðsetur vegna slíkra atburða og getur 
ekki, eða vill ekki, vegna slíks ótta hverfa aftur þangað, sbr. A-lið 1. gr. 
alþjóðasamnings um stöðu flóttamanna frá 28. júlí 1951 og viðauka við 
samninginn frá 31. janúar 1967. Um skilyrði þess að teljast flóttamaður er 
frekar mælt í 44. gr. a. 

Flóttamaður samkvæmt lögum þessum telst einnig útlendingur sem telst 
ekki flóttamaður samkvæmt ákvæði A-liðar 1. gr. alþjóðasamnings um 
stöðu flóttamanna ef raunhæf ástæða er til að ætla að hann eigi á hættu 
að sæta dauðarefsingu, pyndingum eða annarri ómannúðlegri eða 
vanvirðandi meðferð eða refsingu verði hann sendur aftur til 
heimalandsins. Sama gildir þegar um er að ræða ríkisfangslausan 
einstakling. 

Ákvæði er í íslenskum lögum um skilgreiningu flóttamannasamningsins á hugtakinu 

flóttamaður, og jafnframt leiðir það til þess að þeir sem ekki eru flóttamenn en falla 

undir svokallaða viðbótarvernd (e. subsidiary protection) eiga einnig rétt á stöðu 

flóttamanns sem og þeir sem eru án ríkisfangs. (Útlendingastofnun, e.d.). Þeir sem 

flýja heimaland af öðrum ástæðum svo sem vegna náttúruhamfara, hungusneyðar 

eða bágs efnahagsástands, falla utan flóttamannahugtaksins. Það að vera 

útlendingur eitt og sér gefur ekki heimild fyrir því að vera viðurkenndur sem 

flóttamaður. Mat á stöðu flóttamanns fer ekki fram nema við úrlausn þess hvort 

útlendingi verði veitt tiltekin réttindi sem bundin eru við flóttamenn, svo sem með 

veitingu hælis eða útgáfu ferðaskilríkja samkvæmt flóttamannasamningnum (Lög um 

útlendinga nr. 96/2002). 

2.2 Kvótaflóttamaður 

Kvótaflóttamaður er sá einstaklingur sem hefur fengið hæli í ákveðnu landi og 

viðurkennda stöðu sem flóttamaður en hefur ekki tekist að aðlagast aðstæðum þar af 

einhverjum ástæðum að mati Flóttamannastofnunar Sameinuðu þjóðanna. Þegar 
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flóttamenn hafa ekki fengið nauðsynlega vernd í ákveðnu landi eða aðstæður og mál 

standa þannig að stofnunin metur það brýnt að koma fólkinu til þriðja lands þar sem 

það fær skjól og vernd. Flóttafólk sem ríkisstjórn Íslands hefur boðið hingað telst til 

þessa hóps flóttamanna og eru því oft kallaðir kvótaflóttamenn. Af íslenskum 

stjórnvöldum hefur verið lögð áhersla á að bjóða til landsins konum sem staddar eru í 

hættu og börnum þeirra (Rauði kross Íslands, e.d.).  

2.3 Hælisleitandi 

Hælisleitandi er sá einstaklingur sem sækist eftir því að fá viðurkenningu Sameinuðu 

þjóðanna sem flóttamaður, samkvæmt skilgreiningu flóttamannaráðs SÞ, í stað og sá 

sem óskar eftir pólitísku hæli í nýju landi og bíður þess að beiðni hans verði 

samþykkt eða hafnað. Í raun er ekki um að ræða flóttamann að öðru leyti en að 

manneskjan heldur því fram að svo sé. Eftir að rannsókn hefur farið fram í því landi 

þar sem fyrsta beiðni um hæli kemur fram eru einstaklingar ýmist skilgreindir sem 

flóttamenn samkvæmt ákvæðum Sameinuðu þjóðanna eða ekki (UNCHR, 2007-8). 
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3 Alþjóðlegir samningar um hælisleitendur 

3.1 Lög og reglugerðir 

Í lögum um útlendinga nr. 92/2002 (útlendingalög) með síðari breytingum má finna 

lagareglur um meðferð umsókna um hæli. Eru lögin heildarlöggjöf um réttarstöðu 

útlendinga hér á landi við komu þeirra til landsins, dvöl og brottför. Við setningu 

laganna (nr. 92/2002) var réttarstaða hælisleitenda skýrð hvað varðar alþjóðlegar 

skuldbindingar íslenska ríkisins, sem kveða á um að flóttamönnum skuli veitt hæli 

auk þess sem ítarlegri reglur komu fram í þeim um meðferð hælisumsókna. Við gerð 

frumvarps útlendingalag var höfð til hliðsjónar norræn löggjöf. Ríkin hafa auk þess 

hliðstæða stöðu gagnvart ESB innan Schengen-samstarfsins þar sem umfangsmikið 

samræmt regluverk gildir um málefni útlendinga hvað varðar komu, dvöl og meðferð 

umsókna um hæli. Tekið var tillit til ýmissa þjóðarréttarsamninga sem Ísland er aðili 

að er varða málefni flóttamanna eða réttarstöðu útlendinga að öðru leyti við gerð 

frumvarpsins. Reglugerð um útlendinga nr. 53/2003 (útlendingareglugerð), þar sem 

koma fram ítarlegri reglur bæði um meðferð umsókna um hæli og réttaráhrif hælis, 

hefur verið sett á grundvelli útlendingalaga.  

Þann 9. september árið 2010 voru gerðar umtalsverðar breytingar á 

útlendingalögunum frá árinu 2002 er varða hælisleit og meðferð útlendinga. Í nýju 

lögunum var einnig bætt við ákvæði um réttindi hælisleitenda og þeirra sem fá 

viðurkennda stöðu sína sem flóttamenn á Íslandi. Ein af stærstu breytingunum var sú 

að þeir sem áður höfðu hlotið dvalarleyfi á grundvelli mannúðarsjónarmiða eiga nú 

rétt á stöðu flóttamanns. Einnig var hælisleitendum tryggð viðtöl hjá 

Útlendingastofnun ásamt talsmanni og þurfa starfsmenn Útlendingastofnunnar að 

vera viðstaddir skýrslutöku hælisleitenda hjá lögreglu (Lög um breyting á lögum nr. 

96/2002).  

Á 143. löggjafarþingi (2013-2014) á þingskjali nr. 151 er tillaga til þingsályktunar um 

heildarlög um útlendinga. Flutningsmenn ályktunarinnar eru sjö þingmenn og er hún 

svohljóðandi: 

Alþingi ályktar að fela innanríkisráðherra og félags- og 
húsnæðismálaráðherra að undirbúa frumvarp til heildarlaga um málefni 
útlendinga sem leysi af hólmi lög um útlendinga, nr. 96 frá árinu 2002, og 
lög um atvinnuréttindi útlendinga, nr. 97 frá árinu 2002. Frumvarpið verði 
byggt á frumvarpi til laga um útlendinga sem lagt var fyrir 141. 
löggjafarþing og á skýrslu nefndar um málefni útlendinga utan Evrópska 

http://www.althingi.is/altext/stjt/2002.096.html
http://www.althingi.is/altext/stjt/2002.096.html
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efnahagssvæðisins frá árinu 2012 sem unnin var af innanríkisráðuneyti, 
velferðarráðuneyti og utanríkisráðuneyti. Í frumvarpinu verði kveðið á um: 

a. að réttindi til dvalar og atvinnu séu samræmd þannig að útlendingur fái 
aðeins gefið út eitt dvalarleyfi og að skýrt sé hvort það veitir heimild til 
atvinnu eða ekki, 

b. endurskoðun flokka dvalarleyfa og að réttindi milli sambærilegra flokka 
séu samræmd,þar á meðal til fjölskyldusameiningar, 

c. að réttindasöfnun til búsetuleyfis fylgi einstaklingi, ekki dvalarleyfi, 

d. bætta meðferð hælisumsókna og að hætt verði að refsa hælisleitendum 
fyrir að framvísa fölsuðum skilríkjum, 

e. stofnun sjálfstæðrar úrskurðarnefndar í málaflokknum. 

 

3.2 Flóttamannasamningurinn 

Snemma á 20. öld var á vegum Þjóðabandalagsins, sem er fyrirrennari Sameinuðu 

þjóðanna, byrjað að þróa þjóðarétt, aðþjóðlega samninga og viðmiðunarreglur til að 

vernda flóttamenn. Starf þetta náði tilætluðum árangri 28. júlí 1951 þegar sérstök 

ráðstefna á vegum Sameinuðu þjóðanna samþykkti samning um réttarstöðu 

flóttamanna. 

Í samningnum er ítarleg skilgreining á flóttamanni, hver telst til flóttamanns og hvers 

konar lagalega vernd, aðra aðstoð og félagsleg réttindi aðildarríkjunum ber að veita 

þeim, það er að segja þeim aðildarríkjum sem hafa undirritað samninginn. 

Samningurinn segir jafnframt til um hvaða skyldur flóttamenn hafa gagnvart gistilandi 

sínu og að vissir hópar fólks, t.d. þeir sem gerst hafa sekir um stríðsglæpi, geti ekki 

öðlast réttarstöðu flóttamanns. Fyrst og fremst takmarkaðist samningurinn við að 

veita þeim flóttamönnum vernd sem voru í Evrópu eftir síðari heimstyrjöld, en í 

viðbótarbókun frá árinu 1967 var hann gerður víðtækari og látinn ná yfir alla þá sem 

eru á flótta hvar sem er í heiminum. Danmörk var fyrst ríkja til að fullgilda 

flóttamannasamninginn og gerði svo 4. desember 1952. Þann 9. febrúar 1955 veitti 

Alþingi heimild til að staðfesta samninginn og var aðalritara Sameinuðu þjóðanna 

afhent aðildarskrá Íslands 1. mars 1956 (Rauði krossinn, e.d.). Síðan þá hafa á 

annað hundrað ríki orðið aðilar að samningnum og bókuninni.   

Í takt við breytingar á alþjóðlegum fólksflutningum og þá staðreynd að flóttafólki hefur 

fjölgað til muna hafa komið upp efasemdir um að flóttamannasamningur Sameinuðu 
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þjóðanna hafi haldið gildi sínu. Fyrir gráglettni örlagana á það sérstaklega við um 

Evrópu þar sem samningurinn leit fyrst dagsins ljós. Flóttamannastofnun Sameinuðu 

þjóðanna veitir um þessar mundir tug milljóna manna aðstoð og er samningurinn enn 

þann dag í dag grundvöllur þess að hægt sé að veita flóttamönnum vernd. Merkilegt 

má teljast hversu rúmur samningurinn hefur reynst í þeim hröðu breytingum sem 

einkenna okkar tíma (UNHCR, e.d.). 

Allir þeir sem koma að málefnum flóttamanna og hælisleitenda á Íslandi vinna eftir 

flóttamannasamningi Sameinuðu þjóðanna.  

Viðauki var gerður við flóttamannasamninginn í október árið 2012. 

Leiðbeiningar um alþjóðlega vernd nr.9: hælisumsóknir byggðar á grundvelli 

kynhneigðar og/eða einkenni kyns sem fellur undir grein 1A(2) í 

Flóttamannasamnignum frá 1951 eða bókuninni frá 1967 sem fjallar um stöðu 

flóttamanna.  

Þessar leiðbeiningar eru ætlaðar sem viðbót við handbók flóttamannasamningsins 

sem ákvarðar stöðu flóttamanna og eiga að vera leiðbeinandi í lagatúlkunum fyrir ríki, 

lögmenn, fræðimenn, embættismenn og einnig fyrir Flóttamannastofnun Sameinuðu 

þjóðanna til ákvörðunar um stöðu flóttamanna. 

Alþjóðamannréttindalögin kveða á um að allir einstaklingar séu fæddir frjálsir og jafnir 

í virðingu og réttindum og eigi rétt á frelsi og réttindum, það gildir einnig um 

samkynhneigða, tvíkynhneigða, transgender fólk og tvíkynja fólk (intersex) þó ekki sé 

kveðið sérstaklega á um kyn eða kynhneigð í lögunum. Árið 2007 var Jakarta 

reglunum bætt við mannréttindalögin, reglurnar eru ekki bindandi en eru 

mannréttindareglur eru byggðar á kynhneigð eða kyn einkennum (UNCHR 2012). 

Everyone has the right to seek and enjoy in other countries asylum from 
persecution, including persecution related to sexual orientation or gender 
identity. A State may not remove, expel or extradite a person to any State 
where that person may face a well-founded fear of torture, persecution, or 
any other form of cruel, inhuman or degrading treatment or punishment, 
on the basis of sexual orientation or gender identity (UNCHR 2012). 

 

Í mörgum löndum upplifa einstaklingar brot á mannréttindum vegna kynhneigðar 

sinnar eða kyn einkennum. Ofsóknir á samkynhneigðum, tvíkynhneigðum, 

transgender fólki og tvíkynja (intersex) er ekkert nýtt. Meðvitund hefur vaknað um 

það í mörgum ríkjum að fólk sé að flýja ofsóknir vegna kyns eða kynhneigðar sinnar. 
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Þeir geta átt rétt á stöðu flóttamanns vegna greinar 1A(2) í flóttamannasamningnum, 

þrátt fyrir það er ósamræmi í skilgreiningum á stöðu flóttamanna eftir ríkjum. 

Það er víða staðfest að fyrrnefndur hópur verður skotmark kynferðislegs og 

kynbundins ofbeldis, árása, pyntinga, morða og ólögmætrar innilokunar. Þeir sem til 

hópsins teljast lenda einnig gjarnaní því að vera sakaður um ósiðlega eða 

afbrigðilega hegðun, er neitað um rétt sinn til tjáningar, mismunað á vinnustað og 

þegar kemur að menntun. Í mörgum löndum eru hörð viðurlög við samböndum 

samkynhneigðra sem leiða til fangelsunar, alvarlegra líkamlegra refsingar eða 

dauðarefsinga. Í mörgum löndum eru stjórnvöld hörð og ekki viljug til að vernda 

þessa einstaklinga frá mismunun og ofsóknum sem leiðir til þess að gerendur sleppa 

alveg við refsingar og ofbeldið og ofsóknirnar verða samþykktar sem eðlilegur hlutur í 

samfélaginu (UNCHR 2012).  

Áhrif kyns og kynhneigðar eru mikilvæg í umsóknum flóttamanna um hæli bæði af 

hópum samkynhneigðra, tvíkynhneigðra, transgender fólks og tvíkynja fólks og svo 

kvenna. Embættismenn sem sjá um ákvarðanatöku þurfa að vera meðvitaðir um mun 

á reynslu fólks eftir kyni eða kynhneigð. Taka þarf tillit til kyns, kynhneigðar, 

aðstæðna einstaklings, lagalegs- menningarlegs- og félagslegs umhverfis 

einstaklings. 

Mikið af samkynhneigðu- tvíkynhneigðu- transgender fólki og tvíkynjafólki heldur 

kynhneigð sinni leyndri og sumir hafa ef til vill aldrei átt í nánum samböndum. Sumir 

bæla kyneinkenni eða kynhneigð af ótta við alvarlegar afleiðingar til dæmis 

félagslega smán, mismunun, útilokun frá fjölskyldu, harðar refsiaðgerðir og innrás 

lögreglu á heimili sín. Sú staðreynd að einstaklingur hafi áður leynt kyneinkenni sínu 

eða kynhneigð í fortíð sinni af ótta við refsingar er ekki gild ástæða til að neita 

flóttamannastöðu. Þessir einstaklingar eiga jafnmikinn rétt á tjáningarfrelsi og hvers 

konar samskiptum og allir aðrir (UNCHR 2012). 

Grunnur flóttamannasáttmálans fjallar um fimm atriði, kynþátt, trú, þjóðerni, pólitískar 

skoðanir og hvort einstaklingur er meðlimur í ákveðnum félagshópi. Þessir þættir 

geta skarast eða runnið saman, t.d. getur transgender einstaklingur einnig verið mjög 

pólitískur. Hælisumsóknir byggðar á kyneinkenni eða kynhneigð eru vanalega 

flokkaðar undir „meðlimur ákveðinns félagshóps.“ Þó geta fyrrnefndir þættir eins og 

pólitískar skoðanir eða trú einnig flokkast með en það fer eftir aðstæðum hverju sinni.  
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Fólksflutningur innanlands er möguleiki ef staðfest er að einstaklingarnir eigi ekki á 

hættu að verða fyrir ofsóknum og geti byggt upp eðlilegt líf. Yfirleitt er það svo að ríki 

sem hafa viðurlög við samkynhneigð eru með landlæg lög og þá er einstaklingur í 

hættu með að vera ofsóttur. Þegar tekin er ákvörðun um hvort flutningur einstaklings 

innan sama lands sé réttlætanlegur er það á ábyrgð úrskurðaraðila að athuga hvort 

flutningurinn muni fela í sér erfiðleika. Jafnframt þarf að skoða persónulega hagi 

umsækjenda, hvort hann hafi orðið fyrir ofsóknum áður og öryggi hans. Mannréttindi 

hvers og skulu höfð í huga og skoða þarf möguleika einstaklingsins á efnahagslegum 

stöðugleika. Umsækjandi þarf einnig að eiga möguleika á grundvallar pólitískum, 

félagslegum, efnahagslegum og borgaralegum réttindum. Konur hafa sumstaðar 

færri efnahagsleg tækifæri eða geta ekki búið án karlkyns fjölskyldumeðlims og hafa 

þarf alla þessa þætti í huga þegar áhrif flutnings fólks innan sama lands eru metin 

(UNCHR 2012). 

Þegar kemur að því að sækja um hæli er sönnunarbyrðin snúin. Oftast er stuðst við 

framburð umsækjenda og oft er það eina sönnunin sem er tiltæk, þá sérstaklega 

þegar einstaklingar hafa verið ofsóttir af fjölskyldumeðlimum eða af samfélaginu. 

Ákvörðunartaka þarf þá að byggjast á framburði umsækjanda og undir flestum 

kringumstæðum ætti það að nægja til þess að varpa ljósi á sögu einstaklingsins. 

Aldrei ætti að krefja umsækjendur um pappíra eða ljósmyndir í þeim tilgangi að færa 

sönnur um náin samskipti sem sönnunargögn, að sama skapi væri rangt að biðja 

gagnkynhneigða um það sama ( UNCHR 2012).  

3.3 Schengen-samstarfið og Dyflinarreglugerðin 

Frá árinu 2001 hefur Ísland, ásamt 27 öðrum Evrópuríkjum, tekið þátt í Schengen-

samstarfinu. Samstarfið á að tryggja frjálsa för einstaklinga um innri landamæri 

þátttökuríkjanna (Schengen-ríkin), styrkja baráttuna gegn alþjóðlegri glæpastarfsemi 

og efla löggæslusamvinnu (Utanríkisráðuneytið, e.d.). Schengen-samstarfið tekur til 

ýmissa annarra málefna sem lúta að útlendingalöggjöfinni eins og samræmds eftirlits 

á ytri landamærum Schengen-svæðisins, samvinnu við mótun sameiginlegra reglna 

um vegabréfsáritanir auk reglna sem lúta að ákveðnum þáttum málsmeðferðar vegna 

beiðni um hæli. Sérstöku samstarfi var komið á sem lýtur að því að ákveða hvaða ríki 

ber ábyrgð á að fjalla um umsókn sem lögð hefur verið fram í einhverju Schengen-

ríkjanna. Svonefndur Dyflinarsamningur sem undirritaður var í samnefndri borg á 

Írlandi þann 15. júní árið 1990 leysti af hólmi þann kafla Schengen samningsins sem 
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fjallaði um þau ríki sem bæru ábyrgð á málsmeðferð hælisleitenda 

(Innanríkisráðuneytið, 2009). Dyflinarreglugerðin gegnir mikilvægu hlutverki í málum 

er varða meðferð umsókna um hæli hér á landi enda fellur stór hluti þessara mála, 

eða um 40% þeirra, undir gildissvið hennar ef miðað er við árin 2006-2008. Ef 

ákvæði Dyflinarreglugerðarinnar leiðir ekki til umfjöllunar í öðru ríki skal hún tekin til 

efnislegrar meðferðar samkvæmt ákvæðum útlendingalaga, að því undanskildu að 

aðstæður séu augljóslega ekki þannig að hælismeðferð eigi við. Málsmeðferðin 

miðar þá að því að ákveða hvort veita skuli hæli hér á landi eða eftir atvikum 

dvalarleyfis (Innanríkisráðuneytið, 2009). 

Eins og áður hefur komið fram er flóttamaður samkvæmt lögum útlendingur sem 

fellur undir ákvæði A-liðar 1. gr. alþjóðasamnings um stöðu flóttamanna frá 28. júlí 

1951 (Flóttamannasamningsins), sbr. viðauka við samninginn frá 31. janúar 1967. 

Miklu skiptir að skilgreining í A-lið 1. gr. samningsins komi fram enda reynir fyrst og 

fremst á hana í málum sem koma til meðferðar um hælisumsóknir. Falli manneskja 

undir hugtakið flóttamaður samkvæmt 44. gr eða hafi hún rétt til að njóta verndar 

gegn ofsóknum samkvæmt 1. mgr. 45. gr. ber að veita henni hæli hér á landi 

samkvæmt 46. gr. útlendingalaganna (Innanríkisráðuneytið, 2009). 

3.4 Dyflin II yfir í Dyflin III 

Við endurgerð Dyflinarreglugerðarinnar voru gerðar breytingar á viðmiðum 

reglugerðarinnar svo hægt sé að sjá hvaða aðildarríki beri ábyrgð á rannsókn á 

hæliskröfu. Þessi tilhögun er fyrst og fremst byggð á grundvelli fjölskyldutengsla og til 

þess fallin að ábyrgð þess ríkis þar sem umsækjandi sækir fyrst um hæli sé fylgt eftir 

eða því að ríki sem ber ábyrgð fyrir komu þeirra inn á yfirráðasvæði aðildarríkja ESB, 

Noregs, Íslands, Liechtenstein og Sviss. 

Markmið reglugerðarinnar er meðal annars að eitt aðildarríki sé ábyrgt fyrir rannsókn 

á hælisumsókn, koma í veg fyrir að settar séu fram hælisumsóknir til margra landa og 

til að ákvarða eins fljótt og auðið er ábyrgð aðildarríkisins og til að tryggja skilvirkan 

aðgang að hælis- og málsmeferð. Nýja reglugerðin öðlaðist gildi í júlí árið 2013 og er 

ætlað að auka skilvirkni kerfisins og tryggja meiri kröfur um vernd hælisleitenda sem 

falla undir Dyflinar málsmeðferð. 

Reglugerðin inniheldur auknar verndarráðstafanir fyrir hælisleitendur í málsmeðferð 

eins og rétt þeirra til upplýsinga og persónulegs viðtals áður en formlegt viðtal um 

hælisumsókn fer fram.  
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Nýlegar útgáfur sýna, eins og Dyflinar fjölþjóðlega netverkefnið: Lives on hold, að 

framkvæmd Dyflinarreglugerðarinnar eins og hún hefur verið fram til þessa getur 

valdið miklum töfum á rannsókn hælisumsókna og getur orðið til þess að umsókn 

hælisleitenda verið „rödd sem aldrei heyrðist.“ En það eru þau svæði sem nota 

óhóflegt gæsluvarðhald þegar færa á hælisleitenda til annars lands, aðskilja 

fjölskyldur, neita tækifærum hælisleitenda til að áfrýja framsali. Þetta gerir það að 

verkum að hælisleitendur hafa ekki neitt um það að segja hvar krafa þeirra er 

ákvörðuð og getur það verið í aðildarríki sem þeir mögulega hafa enga tengingu við. 

Slík framkvæmd á Dyflinarreglugerðinni getur einnig aukið þrýsting á þau aðildarríki á 

ytri landamærum Evrópu þar sem þau ríki eru síst fær um að bjóða hælisleitendum 

stuðning og vernd. 

Nýleg þróun hefur sýnt fram á galla í Dyflinarreglugerðinni með fjölda dómsáskorana 

bæði á vettvangi Evrópu og einstakra landa sem eru gegn flutningi flóttamanna til 

Grikklands. Þessi dómar hafa lagt grunninn að tillögum til endursamnings á 

Dyflinarreglurgerðinni. Undanfarin ár hafa hælisleitendur gjarnan höfðað mál á 

hendur ríkinu þar sem þeir mótmæla flutningi til annars aðildarríkis 

Dyflinarreglugerðarinnar, bæði hvað varðar vernd og ófullnægjandi aðstæður í 

móttöku landinu. Fjöldi málssókna náðu hámarki í janúar 2011 þegar yfirdeild 

Evrópska Mannréttindadómstólsins ákvarðaði í málefni MSS V Belgía og Grikkland 

og komst að þeirri niðurstöðu að Belgía hafi brotið 3. og 13. gr. 

Mannréttindasamnings Evrópu með því að senda hælisleitendur aftur til Grikklands 

samkvæmt Dyflinarreglugerðinni. Annað slíkt mál kom upp þar sem dómstóll 

Evrópusambandsins um réttlæti ályktaði að aðildarríkjum bæri ekki skylda til að 

senda hælisleitanda til aðildarríkis þar sem ómannúðleg meðferð og löng viðvarandi 

málsmeðferð er viðhöfð. Það er því ljóst af þessum dómsúrskurðum að reglugerðin 

hefur ekki virkað sem skyldi og að grundvallar réttindi hælisleitenda hafa ekki verið 

þau sömu í öllum ríkjum. Aðildarríkin verða að tryggja að þau beiti 

Dyflinarreglugerðinni á þann hátt að það virði grundvallarréttindi flóttafólks.  

Ný ákvæði Dyflinarreglugerðarinnar sem fara hér á eftir tóku gildi 1. janúar 2014 en 

það á eftir að skýrast hvernig þeim verður beitt (ECRE, e.d.).  

 

Það sem gerir upplýsingaflæðið svo mikilvægt er að nú hefur hælisleitandinn rétt til 

að áfrýja ákvörðun byggða á Dyflinarreglugerðinni. Landið þar sem viðkomandi er 
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staðsettur verður því að ákvarða hvernig þetta virkar, en möguleg krafa 

umsækjandans um áfrýjun á Dyflinar ákvæðinu áður en viðkomandi er sendur úr 

landi er nýtt ákvæði. Í Dyflinarreglurgerð II er engin kæruheimild og í þeim málum þar 

sem árangursríkrar endurskoðunar var krafist af dómstólum var það yfirleitt eftir 

flutning viðkomandi úr landi.  

Í fyrsta sinn er almenn regla um gæsluvarðhald, þar segir að fólk eigi ekki að vera í 

haldi vegna þess að ætlunin sé að flytja viðkomandi úr landi samkvæmt Dyflinar 

ákvæðinu, heldur eingöngu ef veruleg hætta leikur á að viðkomandi muni strjúka. 

Lönd hafa yfirleitt staðið frammi fyrir því að einstaklingar strjúki, þegar þeir eru hafðir í 

haldi, en nú reynir á þetta og árangurinn þar sem þetta er í raun orðalag í reglugerð 

ESB og kæruheimild til áfrýjunar er í þeirri reglugerð.  

Dyflin III felur í sér reglur frá Dyflin II um að ekki skuli flytja einstaklinga til lands þar 

sem hælisumsóknarkerfið hefur hrunið. Það notar í rauninni sömu orð og núverandi 

dómsúrskurðir gegn Grikklandi en bætir hvorki við né víkur frá grundvallaratriðunum. 

Minnkun á tímaramma vegna Dyflinarákvæðisins eru í Dyflin III, landið þar sem 

viðkomandi er staðsettur, sem sagt nýjasta landið, hefur almennt þrjá mánuði frá því 

að hælisumsókn berst þar til beiðni til annars ESB lands getur orðið. Í Dyflin III segir 

að ef ástæða flutnings er samsvörun fingrafara í Eurodacs, sem er kerfi til 

samanburðar á fingraförum hælisleitenda og í sumum tilfellum ólöglegra innflytjenda, 

fer biðtíminn niður í tvo mánuði.  

Fleiri reglur eru til hjálpar börnum undir 18 ára og þá sérstaklega þeim börnum sem 

eru ein síns liðs. Reglurnar gera það að verkum að minni líkur eru á óæskilegum 

flutningum fyrir börn undir 18 ára. Hvað þetta varðar þýðir það að börn sem eru ein 

síns liðs ættu að sameinast frændfólki, ömmum og öfum, systkinum, foreldrum svo 

lengi sem það er þeim fyrir bestu. Þessar reglur virðast aðeins eiga við í 

Dyflinarferlinu þannig að hælisleitandi sem að vill sameinast fjölkskyldu í öðru landi 

verður að krefjast þess snemma í ferlinu. Innan ESB ríkjanna er oftast reynt að finna 

fjölskyldur, fyrir þau börn sem eru ein síns liðs. Þetta hljómar vel en bendir jafnframt 

til þess að einhverjir geti komið upp gagnabanka um hælisleitendur og flóttamenn á 

öllu ESB svæðinu sem gæti verið upphaf að slæmri stjórnunarstefnu (NCADC, 2013).  
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3.5 Gagnrýni á stjórnvöld 

Árið 1993 var nefnd gegn kynþáttafordómum og umburðarleysi (European 

commission against Racism and Intolerance- ECRI) stofnuð af Evrópuráðinu. 

Nefndin er sjálfstæður eftirlitsaðili á sviði mannréttinda og sérhæfir sig í málefnum er 

varða kynþáttafordóma og umburðarleysi. Nefndin sinnir eftirlitshlutverki og gerir 

grein fyrir stöðu hvers aðildarríkis fyrir sig þegar lýtur að kynþáttafordómum og 

umburðarleysi. Eins leggur nefndin fram ráðleggingar og tillögur um hvernig bregðast 

eigi við því sem betur megi fara. Hvert land er heimsótt á fimm ára fresti og skýrslur 

unnar út frá greiningu gagna og trúnaðarsamræðna við stjórnvöld í viðkomandi landi 

(ECRI, 2012). 

Árið 2006 birtist þriðja skýrsla ECRI um Ísland og hafa orðið framfarir á mörgum 

sviðum. Í skýrslunni var ýmsum tilmælum beint til stjórnvalda í málefnum er varða 

hælisleitendur. Hælisleitendur hafa nú rétt á viðtali við fulltrúa frá Útlendingastofnun 

að lokinni skýrslutöku hjá lögreglu. Samkvæmt lögum er skylt að veita ókeypis 

lögfræðiaðstoð á fyrsta stigi málsmeðferðar og í reynd er slíkt einnig í boði á 

kærustigi. Sérstakar ráðstafanir hafa verið gerðar til verndar ólögráða börnum sem 

eru án fylgdarmanns. Þó er ítrekað af ECRI við íslensk stjórnvöld í skýrslunni að 

hælisumsækjendum verði gert kleift að kæra ákvarðanir um hælisumsóknir til óháðs 

og óhlutdrægs úrskurðaraðila sem hefur heimild til að taka slíkar umsóknir til 

efnismeðferðar. Samkvæmt ECRI fagnar nefndin jákvæðri þróun sem hefur átt sér 

stað á Íslandi þó ákveðin atriði séu þeim enn áhyggjuvaldur. Fer ECRI, samkvæmt 

skýrslu sinni, þess á leit við íslensk stjórnvöld að þau grípi til aðgerða (ECRI, 2012).  

Innflytendur hafa ekki lengur greiðan aðgang að sérhæfðri þjónustu en 

Fjölmenningarsetur sem séð hefur innflytendum fyrir aðstoð og þjónustu, er staðsett 

á Ísafirði. Sú tillaga hefur borist að miðstöð á borð við Fjölmenningarsetur verði 

komið á fót í Reykjavík svo allir innflytendur burtséð frá búsetu eigi greiðan aðgang 

að sérhæfðri aðstoð og þjónustu (ECRI, 2012). 

Breytingar á lögum um ríkisborgararétt gera það að verkum að endurtekin 

minniháttar brot sem varða sektir geta staðið í vegi fyrir að viðkomandi einstaklingur 

fái íslenskan ríkisborgararétt. ECRI mælist til þess að þessum lögum verði breytt. 

Skilyrði er um að innflytendur standist íslenskupróf til þess að fá ríkisborgararétt. Þó 

slíkt sé sett sem skilyrði hefur dregið úr fjármagni til íslenskukennslu. ECRI mælir 

með að stjórnvöldtaki upp þá venju að einstaklingar sem ekki tala íslensku fái 
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kennslu í málinu gegn vægu galdi. Ef slíkt gengur ekki upp að gera könnun á 

fjárhagsstöðu innflytenda til að tryggja að allir eigi jafna möguleika á að stunda nám í 

íslensku (ECRI, 2012). 

ECRI ráðleggur stjórnvöldum að leggja til við fjölmiðla og þá er þar starfa að innleiða 

í siðareglur sínar ákvæði um hvernig staðið skuli að umfjöllun um ríkisfang eða 

þjóðerni einstaklinga. Það er einkum gert til að koma í veg fyrir að alið sé á andúð í 

garð viðkvæmra þjóðfélagshópa. Ekki eiga öll börn aðgang að grunnskólakennslu en 

mælst er til af ECRI að stjórnvöld greiði aðgang þeirra að menntun meðan 

hælisumsókn þeim tengd bíður afgreiðslu og að flýta afgreiðslu hælisumsókna er 

varða börn. Stjórnvöld skulu að beiðni ECRI fylgjast með stöðu kvenna af erlendum 

uppruna sem hafa verið eða eru fórnarlömb heimilisofbeldis og áhrifum nýrra ákvæða 

6.mgr. 13.gr. laga um útlendinga en þar er fjallað um sambúðarslit og 

sanngirnisástæður fyrir endurnýjun dvalarleyfis þrátt fyrir breyttar forsendur dvalar.  

ECRI ítrekar tilmæli sín til stjórnvalda um að Ísland fullgildi 12. samningsviðauka við 

mannréttindasáttmála Evrópu, félagsmálasáttmálann (endurskoðaðan), UNESCO 

sáttmálann gegn allri mismunun á sviði menntunar, rammasamninginn um vernd 

þjóðernisminnihluta og alþjóðasamninginn um verndun réttinda allra 

farandverkamanna og fjölskyldumeðlima þeirra og jafnframt það að lokið verði við 

fullgildingu viðbótarbókunar við sáttmálann gegn tölvuglæpum (ECRI, 2012). 

Stjórnvöld ættu að ljúka smíði lagafrumvarps gegn mismunun svo samþykkja megi 

það eins fljótt og auðið er (ECRI, 2012) en drög að slíku frumvarpi hafa verið gerð og 

lögð fyrir Alþingi (Velferðaráðuneytið, 2014). Stjórnvöld ættu að stofna til sérstaks 

embættis sem hefur það hlutverk að sporna gegn kynþáttafordómum og mismunun á 

grundvelli kynþáttar, trúar, tungumáls, þjóðernis eða uppruna ættu stjórnvöld að 

koma á laggirnar. Nefndin leggur til að ákvæði verði sett í hegingarlög sem mæli 

sérstaklega fyrir um að meta beri það til refsihækkunar ef kynþáttafordómar liggja að 

baki broti og að stjórnvöld haldi til streitu aðgerðum sínum til að vekja almenning til 

vitundar um kynþáttafordóma og stuðla að jákvæðu viðhorfi til fjölbreytileika 

samfélagsins. Nefndin kallar eftir því að stjórnvöld geri ráðstafanir til að tryggja að 

fjölmenningarleg fræðsla verði innleidd í stefnurskrár allra skóla. Jafnframt er lagt til 

að landamæralögreglu verði veitt þjálfun í því hvernig haga skuli viðtölum við 

hælisleitendur. Einnig leggur nefndin til við stjórnvöld eflingu þjálfunar sem 

lögreglumenn, ákærendur, dómarar og lögmenn fá, bæði í upphafi og í starfi sínu, á 
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þeim sviðum er tengjast kynþáttafordómum og kynþáttamisrétti, um gildandi ákvæði 

hegningarlaga gegn slíkum fyrirbærum og þá hvernig megi koma auga á 

kynþáttafordóma sem afbrotahvata. Að lokum kallar nefndin eftir því að Stjórnvöld 

ljúki vinnu við gerð reglugerðar um móttöku hælisleitenda eins fljótt og auðið er 

(ECRI, 2012).  

Á ríkjaráðstefnu um aðild Íslands að Evrópusambandinu kemur eftirfarandi fram í 

samningskafla nr. 24: Þær breytingar sem gerðar voru árið 2010 styrktu enn fremur 

réttindi þau sem hælisleitandi á tilkall til og eru í fullu samræmi við tilskipun 

2003/9/EB um lágmarkskröfur varðandi móttöku hælisleitenda og verður náð með 

reglugerð sem verður fljótlega gefin út (Utanríkisráðuneytið, e.d.).  

Nefndin mælir með að ákvæðum 32. og 33. gr. verði breytt svo tryggja megi að 

dómsyfirvald en ekki innanríkisráðherra sjái um afgreiðslu þeirra umsókna sem fram 

koma um frestun réttaráhrifa brottvísunarúrskurða þar til niðurstaða liggur fyrir. Þrátt 

fyrir fyrri athugasemdir ECRI hafa engar breytingar verið gerðar á 45. gr. laga um 

útlendinga og þykir nefndinni það miður. Í 45.gr., sem hefur nú yfirskriftina „Bann við 

að vísa fólki á brott eða endursenda þangað sem líf þess eða frelsi kann að vera í 

hættu,“ segir að útlendingur skuli ekki njóta verndar ef góð og gild ástæða er fyrir því 

að álíta hann ógna öryggi ríkisins eða ef hann hefur hlotið endanlegan dóm fyrir mjög 

alvarlegt brot og er af þeim sökum hættulegur samfélaginu. ECRI Bendir á að þessi 

ákvæði samrýmist ekki 2. mgr. 33. gr. flóttamannasamningsins um bann við 

brottvísun eða endursendingu; að ekki sé nægilega skýrt tekið fram í íslenska 

ákvæðinu hvort undantekningin frá reglunni um að ekki skuli vísa fólki brott eða 

endursenda þangað sem líf þess eða frelsi kann að vera í hættu. Skýra þarf hvort 

það gildi einungis um viðurkennda flóttamenn sem ógnað geta öryggi ríkisins „þar 

sem þeir eru staddir“ eða sem eru hættulegir samfélagi „þess ríkis“ af völdum þess 

að þeir hafa hlotið endanlegan dóm fyrir mjög alvarleg brot. ECRI bendir einnig á að 

Ísland er bundið af 3. gr. mannréttindasáttmála Evrópu og hefur 

mannréttindadómstóll Evrópu ítrekað túlkað þessa grein með þeim hætti að hún feli í 

sér algert bann við bottvísun einstaklings til staðar þar sem hann á í hættu á að verða 

fyrir ómannúðlegri eða niðurlægjandi meðferð, pyntingum eða refsingu. ECRI bendir 

einnig á að sömu takmarkanir og vísað er til að ofan sé nú að finna í 46. gr. sem ber 

yfirskriftina „Réttur til hælis.“ Athygli er vakin á því að umræddar takmarkanir ganga 
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lengra en undantekningarákvæði greinar 1F samningsins um réttarstöðu flóttamanna 

frá 1951 sem er svo hljóðandi:  

Samkvæmt þessu skulu ríki ekki beita ákvæðum samningsins gagnvart 
nokkrum aðila sem gild ástæða er til að ætla að hafi framið glæp gegn 
friði, stríðsglæp, glæpi gegn mannkyninu eða alvarlega glæpi sem ekki er 
pólitísk eðlis utan landsins sem hann hefur flúið til eða hafi gerst sekur um 
athæfi sem brýtur í bága við tilgang og grundvallarreglur Sameinuðu 
þjóðanna (ECRI 2012). 

Íslensk stjórnvöld hafa greint frá því að ofangreindum ákvæðum 45. og 46. gr. sé ekki 

beitt. Að mati ECRI gefur það enn frekari tilefni til viðbótar rökunum sem færð eru að 

ofan, til að fella þessi ákvæði á brott úr lögum til að tryggja samræmi við alþjóðleg 

viðmið. ECRI hafa fengið þær upplýsingar að á ári hverju komi upp einhver tilfelli þar 

sem hælisleitendur eru handteknir, kærðir, sakfelldir og dæmdir til fangelsisvistar fyrir 

að reyna að fara vestur um haf til Kanada og Bandaríkjanna á fölsuðum vegabréfum í 

gegnum Ísland. Þeim er gert að greiða sekt og ef þeir sækja um hæli eru þeir látnir 

dvelja 15 daga í fangelsi og því næst fluttir í miðstöð fyrir hælisleitendur. Gerðar hafa 

verið athugasemdir við þessa tilhögun sem í ákveðnum tilfellum gætu brotið í bága 

við 31. gr. samningsins um réttarstöðu flóttamanna frá 1951. Í 1. mgr. 31. gr. segir: 

Aðildarríkin skulu ekki beita refsingum gagnvart flóttamönnum vegna 
ólöglegrar komu þeirra til landsins eða vistar þar, ef þeir koma beint frá 
landi þar sem líf þeirra eða frelsi var ógnað í merkingu 1. gr., og koma inn í 
lönd þeirra eða eru þar án heimildar, enda gefi þeir sig tafarlaust fram við 
stjórnvöldin og beri fram gildar ástæður fyrir hinni ólöglegu komu sinni eða 
vist þar (ECRI, 2012). 

ECRI hefur áhyggjur af því að það geti haft neikvæð áhrif á möguleika viðkomandi 

eintaklings að aðlagast samfélaginu hér á landi ef þeir eru ekki með hreint 

sakavottorð. Í sinni þriðju skýrslu mælti ECRI með að íslensk stjórnvöld styddu 

rannsóknir sem miðuðu að því að öðlast betri skilning á raunverulegri stöðu 

viðkvæmra þjóðfélagshópa á Íslandi og viðhorfi almennings til þeirra og að áhersla 

yrði lögð á beina, óbeina og kerfislæga mismunun og ennfremur að tekið skuli mið af 

niðurstöðum rannsókna (ECRI, 2012).  

Sendinefnd á vegum Pyntingarnefndar Evrópuráðsins hefur gagnrýnt íslensk 

stjórnvöld fyrir að þeir einstaklingar sem falla undir 29. eða 33. gr. útlendingalaga séu 

fangelsaðir og ekki aðskildir frá öðrum föngum innan veggja fangelsins. Þegar 

sendinefndin heimsótti fangelsin á Skólavörðustíg í Kópavogi og á Litla-Hrauni hitti 
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hún einstaklinga af ólíku þjóðerni, sem falla undir þessi ákvæði í lögunum 

(Innanríkisráðuneytið, 2013). 

Innríkisráðuneytið hefur hleypt af stokkunum verkefni til að bæta verklag og 

lagaramma með tilliti til hælisleitenda. Hópurinn sem stjórnar þessu verkefni vinnur 

að tillögum um hagkvæmara fyrirkomulag er varðar þann málaflokk er snýr að 

móttöku og dvöl hælisleitenda og á þeim grundvelli mun ráðuneytið móta 

framtíðarstefnu sína um meðferð og málefni hælisleitenda (Innanríkisráðuneytið, 

2013).  
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4 Ferli hælisumsókna 

4.1 Fyrstu skrefin  

Umsóknir um hæli eru fyrst bornar fram hjá lögreglu sem einnig annast fyrstu 

skýrslutöku og rannsókn. Hælisumsóknir falla að mestu undir tvo flokka hjá 

Útlendingastofnun. Það eru umsóknir sem falla undir Dyflinarreglugerðina og svo 

hinar sem eru teknar til efnislegrar meðferðar. Fyrsta skrefið þegar sótt er um hæli er 

að athuga hvort umsóknin falli undir ákvæði Dyflinarreglugerðarinnar og ef það er 

reyndin ber annað ríki ábyrgð á meðferð umsóknar um hæli. Því næst er umsækjandi 

sendur til viðeigandi aðildarríkis og ekki er tekin afstaða samkvæmt íslenskum lögum 

hvort einsteklingur teljist flóttamaður eður ei. Ef Ísland ber ábyrgð á meðferð 

umsóknar er hún tekin til efnislegrar meðferðar hvort sem að viðkomandi umsækjandi 

er flóttamaður eða ekki. Ef Útlendingastofnunar ákvarðar svo að tiltekinn 

einstaklingur teljist ekki flóttamaður er tekið til skoðunar hvort umsækjandi eigi rétt á 

dvalarleyfi á grundvelli mannúðarsjónarmiða. Undir mannúðarsjónarmið fellur fólk 

sem þarf á annarskonar vernd að halda eða hagir þess eru þess eðlis að rétt sé að 

veita þeim dvalarleyfi (Útlendingastofnun, 2010). 

4.2 Málsmeðferðin 

Meðferð máls, eða einstakra þátta í máli þeirra sem sækja um hæli hér á landi er í 

meginatriðum í höndum fjögurra stjórnsýslustofnanna, á mismunandi stigum þess. 

Það er hjá lögregluembættum, alþjóðadeild Ríkislögreglustjóra, Útlendingastofnun og 

dómsmálaráðuneytinu (hér eftir innanríkisráðuneyti sem tók til starfa 1. janúar 2011). 

Auk þessara stofnanna koma aðrir aðilar að meðferð mála og málefnum 

hælisleitenda meðan beðið er úrlausna í hælismálum (Innanríkisráðuneytið, 2009). 

Samkvæmt óformlegum samningi og í umboði Flóttamannstofnunar Sameinuðu 

þjóðanna (UNCHR) starfar Rauði kross Íslands að málefnum hælisleitenda (Rauði 

kross Íslands, e.d.) ásamt félagsþjónustu Reykjanesbæjar samkvæmt samningi við 

Útlendingastofnun (frá 17. janúar 2014) um umönnun hælisleitenda 

(Innanríkisráðuneytið, 2009). 

Lögreglan annast landamæragæslu hér á landi og tekur lögreglustjóri ákvörðun um 

frávísun útlendings við komu til landsins, sbr. 11. gr. og 1. mgr. 18. gr. laganna. Beri 

hinsvegar útlendingur því við að hann sé flóttamaður samkvæmt 45. gr. 

útlendingalaga skal málinu af hálfu lögreglu beint til Útlendingastofnunar. 

Alþjóðadeild Ríkislögreglustjóra hefur það hlutverk að annast alþjóðasamskipti á sviði 
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löggæslu. Hjá alþjóðadeildinni er unnið að því að samræma störf lögreglunnar hvað 

varðar eftirlit með útlendingum og landamæragæslu. Alþjóðadeild starfar með 

viðkomandi lögregluembættum þar sem hælisleitendur gefa sig fram. Alþjóðadeildin 

rannsakar feril þeirra og reynir eftir fremsta megni að bera kennsl á hælisleitendur og 

hefur margs konar samskipti við erlend yfirvöld og alþjóðlegar löggæslustofnanir í því 

sambandi. Embættið birtir ákvarðanir í hælismálum og þeim málum er varða 

brottvísun og frávísun (Innanríkisráðuneytið, 2009). Samkvæmt langtímaáætlun 

Lögregluskóla ríkisins fyrir árin 2007-2011 í kafla V- fimmtánda lið fyrir framhaldsdeild 

kemur eftirfarandi fram: 

Árið 2008 mun skólinn ljúka við þriggja ára áætlun um námskeiðshald um 
málefni útlendinga og persónueftirlit á landamærum og að því loknu eiga 
50 lögreglumenn að hafa öðlast sérfræðiþekkingu í málaflokknum. 
Jafnframt hefst það ár vinna við framhald þess átaks í samstarfi við 
alþjóðadeild embættis Ríkislögreglustjóra (Lögregluvefurinn, e.d.). 

Útlendingastofnun heyrir undir innaríkisráðuneytið og er sérstök stofnun sem sett var 

á laggirnar samkvæmt útlendingalögum. Útlendingastofnun gegnir lykilhlutverki við 

framkvæmd útlendingalaga og sér um afgreiðslu á öllum umsóknum um hæli sem 

fram koma hér á landi. Stofnunin tekur ákvörðun í málum um vernd gegn sendingu 

hælisleitenda úr landi, réttarstöðu flóttamanns, hæli svo einnig um ferðaskírteini fyrir 

flóttamenn samkvæmt 1. og 2. mgr. 50. gr. laganna. Útlendingastofnun tekur 

jafnframt ákvörðun um hvort veita eigi dvalarleyfi á grundvelli mannúðarsjónarmiða 

samkvæmt 12. gr. eins og við á um dvalarleyfi almennt (Innanríkisráðuneytið, 2009). 

Innanríkisráðuneytið er æðra stjórnvald í málum um meðferð hælisumsókna og 

ákvarðanir Útlendingastofnunar um synjun hælis eru kæranlegar til ráðuneytisins 

samkvæmt 30. gr. útlendingalaga. Niðurstöður ráðuneytisins eru í formi úrskurða. 

Yfirumsjón útlendingamála er í höndum innanríkisráðherra sem setur reglur á 

grundvelli útlendingalaga. Úrskurðum innanríkisráðuneytisins um synjun á hæli er 

unnt að skjóta til dómstóla samkvæmt almennum reglum (Innanríkisráðuneytið, 

2009).  

4.3 Dvalarleyfi 

Árið 2012 fækkaði útgefnum dvalarleyfum um fjórtán af hundraði frá því árið áður. 

Útgefin dvalarleyfi voru alls 2.762 talsins en þar af var 183 einstaklingum veitt 

búsetuleyfi. Dvalarleyfum fækkaði árið 2011 einnig milli ára, um 209 leyfi, og hefur 
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útgáfa dvalarleyfa þar af leiðandi dregist saman um tæplega fimmtung frá því árið 

2010, og um rúmlega 37% ef horft er aftur til ársins 2008 (Fjölmenningarsetur, 2013). 

Schengen samkomulagið gekk í gildi á Íslandi 25. mars árið 2001 og hafa umsóknir 

um pólitískt hæli aukist í kjölfarið. Dyflinarsamningurinn gekk auk þess í gildi árið 

2001, og varð að Dyflinarreglugerð árið 2003. Sú reglugerð kveður á um hvaða ríki 

beri að taka við eða að afgreiða umsóknir um hæli (Flóttamenn og hælisleitendur, 

e.d.). Umsóknum um hæli hér á landi hefur fækkað frá og með árinu 2008 til ársins 

2010 en þeim fjölgað aftur árin 2011 og 2012. Bárust í heildina 73 umsóknir árið 

2008 en aðeins þrjár voru samþykktar samkvæmt gagnagrunni Nordic Statistics. 

Bárust 34 umsóknir árið 2009 en af þeim voru tíu samþykktar. Ári síðar urðu 

umsóknirnar 44 talsins ári seinna og var tíu veitt hæli. Árið 2011 bárust 75 umsóknir 

um hæli og var 40 einstaklingum veitt hæli hér á landi. Árið 2012 voru umsóknirnar 

um hæli fleiri en nokkurn tímann áður, eða 120, og af þeim voru 50 umsóknir um hæli 

samþykktar. Upplýsingum úr gagnagrunni Nordic Statistics ber ekki saman við tölur 

Útlendingastofnunar varðandi veitingu leyfa. Því getur verið að um að ræða 

dvalarleyfi til flóttafólks jafnt sem dvalarleyfi af mannúðarástæðum, sem í einhverjum 

tilfellum eru flokkað undir hælisleitendur hjá Nordic Statistics. Ef unnið er úr gögnum 

Nordic Statistics og þau borin saman við gögn frá öðrum Norðulöndunum þá sækja 

tiltölulega fáir einstaklingar um hæli hér á landi miðað við höfðatölu 

(Fjölmenningarsetur, 2013). 

Árið 2011 sóttu 3.600 einstaklingar um hæli í Danmörku, rúmlega 3.000 í Finnlandi, 

tæplega 30.000 í Svíþjóð og í kringum 9.000 í Noregi. Í öllum þessum löndum nema 

Danmörku jókst fjöldi umsókna um hæli milli ára, til samanburðar sóttu tæplega 

44.000 einstaklingar um hæli í Svíþjóð árið 2012 og tæplega 10.000 í Noregi. Mun 

fleiri umsóknir eru samþykktar í öðrum Norðulöndum en á Íslandi jafnt hlutfallslega 

séð sem og á höfðatölu. Hefðu Íslendingar tekið hlutfallslega við jafnmörgum 

hælisleitendum og Danir gerðu árið 2012, þ.e. ef miðað er við mannfjölda ríkjanna, 

hefðu samþykktar umsóknir orðið um 142 talsins, 95 í samanburði við Finna og 424 

ef Íslendingar tækju hlutfallslega við jafnmörgum hælisleitendum og Svíar. Varð fjöldi 

afgreiddra hælisumsókna hinsvegar 50 samkvæmt gagnagrunni Nordic Statistics. 

Mögulega má að einhverju leyti rekja fjölda umsókna, þ.e. hversu fáir sækja um hæli 

hérlendis, til staðsetningar landsins (Fjölmenningarsetur, 2013). 
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Íslensk stjórnvöld geta beitt fyrir sig Dyflinarreglugerðinni sem felur í sér að þó að 

usækjandi sæki um hæli á Íslandi þá getur verið að annað ríki beri ábyrgð á umsókn 

viðkomandi aðila samkvæmt ákvæðum í Dyflinarreglugerðinni. Umækjandi er því 

venjulega sendur til þess ríkis sem tekur umsókn viðkomandi til umfjöllunar að því 

skilyrði uppfylltu að það ríki sem í hlut á samþykki að taka aftur við umsækjanda. 

Samkvæmt Dyflinarreglurgerðinni ber ríkjum ekki skilda til að endursenda 

hælisleitendur til annarra ríkja heldur er um heimildarákvæði að ræða (Flóttamenn og 

hælisleitendur, e.d.). Reglugerð þessi á við í öllum löndum Evrópusambandsins, í 

Noregi og á Íslandi (Fjölmenningarsetur, 2013).  

 

 

 

Mynd 1. Umsóknir um hæli á Íslandi og samþykkt leyfi. Heimild: Fjölmenningarsetur 2013. 
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Tafla. 1. Fjöldi hælismála til meðferðar í árslok 2008-2010 

Fjöldi einstaklinga sem eiga mál til 
meðferðar í árslok 

2008 2009 2010 

Útlendingastofnun 
26 13 22 

Dómsmála- og mannréttindaráðuneytið 21 9 17 

Samtals 47 27 39 

 

 

Tafla 2. Kyn og aldur þeirra sem fengu hælisvernd árið 2010 

Kyn og aldur Fjöldi % hlutfall 

Konur eldri en 18 ára 2 20 

Stúlkur yngri en 18 ára 0 0 

Karlar eldri en 18 ára 7 70 

Drengir yngri en 18 ára 1 10 

Samtals 10 100 

 

Eins og áður kom fram var alls tíu einstaklingum veitt hælisvernd hérlendis á árinu 

2010 eins og í öllum tilfellum var það Útlendingastofnun sem veitti vernd. Eins og sjá 

má í töflu 3 var þremur einstaklingum veitt hæli sem flóttamenn. Einn fékk hæli sem 

aðstandandi flóttamanns á grundvelli 3. mgr. 46. gr. laga um útlendinga. Sex 

eintaklingum var veitt dvalarleyfi á grundveli mannúðarsjónarmiða og eða sérstakra 

tengsla við landið, sbr. 12. gr. f. lið laga um útlendinga (Rauði kross Íslands, 2010). 

Tafla 3. Tegund leyfa sem veitt voru á árunum 2004-2010 

Tegund leyfa 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 

Réttarstaða flóttamanns 0 0 0 0 1 3 3 

Réttarstaða flóttamanns 
sem aðstandandi 

0 0 0 0 3 2 1 

Dvalarleyfi á grundvelli 
mannúðarsjónarmiða 

3 4 0 3 7 12 6 

Samtals 
3 4 0 3 11 17 10 
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Hlutfall kvenna er mjög lágt í hælisumsóknum á Íslandi sem er álíka og í 

Evrópuríkjunum en þar er áætlað að konur telji um þriðjung þeirra sem sæki um hæli 

(Crawley 2004). í starfsáætlun hagstofunnar fyrir árið 2013 segir að unnið verði að 

því að safna upplýsingum um hælisleitendur og verður það gert í samvinnu við 

Útlendingastofnun og ríkislögreglustjóra (Hagstofa, 2013). 
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5 Aðlögun að samfélaginu 

5.1 Aðstaða og þjónusta  

Hérlendis njóta hælisleitendur umönnunar og geta einnig sótt um dvalar- og 

atvinnuleyfi til bráðabirgða að ákveðnum skilyrðum uppfylltum. Fulltrúar hælisleitenda 

starfa á vegum Fjölskyldu- og félagsþjónustu Reykjanesbæjar. Hlutverk þeirra er 

helst að þau taka á móti hælisleitendum, tryggja þeim gistingu, fæði og aðstoða 

hælisleitendur við alla aðra þjónustu sem þeir kunna að þurfa, svo sem læknis- og 

sérfræðiaðstoð. Óheftur aðgangur er fyrir hælisleitendur að fulltrúanum og jafnframt 

að öðru starfsfólki félagsþjónustunnar eftir þörfum. Þegar viðkomandi hefur dvalið 

lengur en þrjá mánuði í landinu tryggja fulltrúarnir börnum þeirra aðgang að leik- og 

grunnskólum. Fulltrúi hælisleitenda gegnir jafnframt því hlutverki að vera tengiliður 

þeirra gagnvart Útlendingastofnun hvað vinnslu og meðferð hælisumsókna varðar, í 

kringum viðtöl, birtingu úrskurða og þegar hælisleitandi fær dvalarleyfi til bráðabirgða. 

Fulltrúar eru einnig tengiliðir við lögreglu og Rauða kross Íslands (Útlendingastofnun, 

e.d.). 

Eins og áður hefur komið fram er samningur um málefni hælisleitenda á milli 

stjórnvalda og Reykjanesbæjar en Reykjanesbær er með samning við tvö gistiheimili 

í bæjarfélaginu sem sjá hælisleitendum fyrir fæði og húsnæði (Útlendingastofnun, 

e.d.). það eru Fit Hostel og Mánagata en á Fit Hostel búa einungis karlmenn og á 

Mánagötu konur og fjölskyldufólk. Hælisleitendur fá greidda vasapeninga og miðast 

greiðsla þeirra við að viðkomandi hafi dvalið hérlendis í a.m.k. fjórar vikur. Samningur 

stjórnvalda við Reykjanesbæ var nýlega endurnýjaður (Innanríkisráðuneytið, 2014) 

og í desemer 2013 var gerður hliðstæður samningur (með gildistöku í janúar 2014) 

við Reykjavíkurborg sem lýtur að þjónustu við allt að 50 hælisleitendur, 18 ára og 

eldri. Sú þjónusta skal meðal annars fela í sér húsnæði, framfrærslu, 

heilbrigðisþjónustu, ráðgjöf, túlkaþjónustu og tómstundir. Slíkir samningar eru liður í 

hlutverki stjórnvalda að tryggja þjónustu við hælisleitendur á meðan þeirra mál eru til 

meðferðar hjá stjórnvöldum hér á landi (Innanríkisráðuneytið, 2013). 

Ásamt þeirri þjónustu sem hefur verið talin upp hér að ofan hafa hælisleitendur 

aðgang að bókasafni þar sem þeir hafa möguleika á að komast á veraldarvefinn, 

geta fengið lánaðar bækur og notið allrar þeirrar þjónustu sem þar er í boði. Þeim 

stendur til boða ókeypis sundkort og frír aðgangur að strætisvagnaþjónustu innan 
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Reykjanesbæjar. Allur sá ferðakostnaður sem fellur til vegna umsóknar hælisleitenda 

um hæli, til og frá höfuðborgarsvæðinu, og vegna sjálfboðastarfa í fataflokkun Rauða 

kross Íslands er einnig greiddur af Reykjanesbæ. Þar að auki er þeim útvegað 

símkort og þurfi þeir frekari aðstoð eða ef eitthvað kemur uppá er þeim útveguð sú 

aðstoð (Innanríkisráðuneytið, 2012).  

5.2 Fjölmenningarsetur 

Fjölmenningarsetur var formlega opnað á Ísafirði í júlí árið 2001. Sú þjónusta sem 

þar er í boði er fræðla um samfélagið og upplýsingamiðlun um réttindi og skyldur 

almennt. Fjölmenningarsetur býður upp á ýmsa þjónustu fyrir flóttamenn, 

hælisleitendur og innflytjendur, eins og túlkun, þýðingar, aðstoð með umsóknir og 

hvers konar upplýsingaöflun sem viðkemur málefnum þessa hóps. Mögulegt er að 

nálgast upplýsingar hjá Fjölmenningarsetri á átta mismunandi tungumálum 

(Fjölmenningarsetur, e.d.). Í lögum um innflytendur nr.116/2012 kemur fram að 

hlutverk Fjölmenningarseturs sé meðal annars það að veita stjórnvöldum, stofnunum, 

fyrirtækum og einstaklingum upplýsingar og ráðgjöf í tengslum við málefni 

innflytenda. Einnig að vera sveitarfélögum til ráðgjafar við móttöku þeirra á 

innflytendum sem til sveitarfélaganna flytja og að taka saman og miðla til þeirra 

upplýsingum (Lög um innflytjendur nr. 116/2012). 

5.3  Verkefni Sveindísar Valdimarsdóttur hjá MSS 

Sveindís Valdimarsdóttir hefur á vegum Miðstöðvar símenntunar á Suðurnesjum 

hrundið af stað verkefni sem kallast, Landnemaskólinn „Settler´s school,“ sem 

samsvarar 120 kennslustunda verkefni og er unnið í samstarfi við Starf og Verkalýðs-

og sjómannafélag Keflavíkur og nágrennis. Sveindís hefur kosið að kalla verkefnið, 

Kvennasmiðjan Vík eins og er það ætlað fyrir konur af erlendum uppruna, jafnt 

hælisleitendur og þær sem hafa fengið dvalarleyfi. Konur frá mörgum þjóðlöndum 

koma saman og verður eitt og annað áhugavert við að vera fyrir þær. Verkefnið 

verður í gangi á virkum dögum milli kl. tíu og þrettán og konurnar hafa tækifæri til að 

koma með ung börn sín með sér, sem ekki hafa fengið inni á leikskóla, og er 

hugmyndin að bjóða upp á barnapössun á meðan.  

Sveindís hefur fengið í lið með sér, kennara og listamenn, húsmæður og heldri 

borgara úr bæjarfélaginu sem munu koma til með að kenna konunum sem og að 

leiðbeina þeim. Ýmis listsköpun mun verða í gangi og notast verður við gamla hluti, 
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þeir endurnýttir og skapað verður eitthvað nýtt. Þannig mun sköpunargáfa kvennanna 

fá að njóta sín og þær læra hvor af annarri og leiðbeinendum sínum. Margar 

kvennanna, sérstaklega þær sem eru í hælismeðferð, eiga gjarnan erfitt með að 

einblína á annað en málsmeðferðina og hugsunin um framhaldið verður jafnan öllu 

öðru yfirsterkari. Því telur Sveindís mikilvægt að þær komist út á meðal annarra til að 

dreifa huganum. Því er ætlunin að reyna að rjúfa þá félagslegu einangrun sem 

mögulega hefur orðið og veita konunum tækifæri á að hafa eitthvað fyrir stafni 

(Sveindís Valdimarsdóttir munnleg heimild, 31. mars 2014). 

5.4 Útlendingar og fólk af erlendum uppruna 

Hröð þróun hefur orðið á Íslandi í átt að meiri fjölbreytni hvað varðar menningu, 

kynþætti, þjóðerni, tungumál og fleira. Það má því segja að það sé liðin tíð að hér á 

landi búi einsleit þjóð sem talar sama tungumálið. Að baki fjölbreytninni búa 

fjölmargar ástæður. Með opnun landamæra flestra landa hefur fólki verið auðveldað 

að flytjast búrferlum í löndum Evrópu. Eins hafa stríðsátök og aðrar hörmungar leitt til 

aukins straums flóttamanna um allan heim. Ísland er hluti af alþjóðasamfélaginu og 

nálægðin við aðrar þjóðir hefur orðið meiri en áður vegna aukinnar samskiptatækni 

og bættra samgangna. Nýjar aðstæður hafa skapast á Íslandi þar sem útlendingar 

setja mikinn svip á samfélagið (Mannréttindaskrifstofa Íslands, e.d.). 

Viðhorf til þess hvernig standa eigi að aðlögun og þátttöku útlendinga í íslensku 

samfélagi hafa tekið miklum breytingum. Innflytjendur eru í miklum minnihluta og 

miklvægt þykir að innflytjendur tileinki sér menningu og samfélag innfæddra.  

Sú hugmyndafræði sem er ríkandi í dag byggir á því sem kallast samþætting. Með 

samþættingu er reynt að koma til móts við þarfir útlendinga til að gera þeim kleift að 

vera virkir þátttakendur í samfélaginu. Lögð er áhersla á að útlendingar missi ekki 

sérkenni sín, tengsl við menningu sína og tungumál, heldur fái þessi einkenni notið 

sín í samfélagi sem einkennist af fjölmenningu. Með viðurkenningu ólíkrar menningar 

og virðingu fyrir henni styrkist samfélagið í heild sinni. Nýjar hugmyndir og hæfileikar 

koma fram í dagsljósið og hægt er að finna upp nýjar leiðir til að taka á vandamálum 

sem upp kunna að koma. Leiðir að markmiðum samþættingar byggja að miklu leyti á 

fræðslu jafnt fyrir Íslendinga sem útlendinga. Fræðslan fjallar um það hvernig er að 

búa í fjölmenningarlegu samfélagi og hvernig megi koma í veg fyrir mismunun og 

fordóma (Mannréttindaskrifstofa Íslands, e.d.). 
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Segja má að íslenskukunnátta sé lykill að þátttöku í íslensku samfélagi og talið eitt 

það mikilvægasta til að einstaklingur geti orðið virkur í samfélaginu. Íslenskukunnátta 

er grundvallarforsenda aðlögunar að íslensku samfélagi. Ítrekað hefur komið fram í 

viðtölum og rannsóknum sem fjalla um fólk af erlendum uppruna að meirihluti þeirra 

vill læra íslensku en framboð námskeiða er víða mjög takamarkað. Í dag er enginn 

sem hefur umsjón með því að allir innflytendur fái upplýsingar um réttindi sín og 

skyldur fyrir og við komuna til landsins (Mannréttindaskrifstofa Íslands, e.d.). 

5.5 Lífsgæði 

Þegar hugtakið lífsgæði ber á góma má reikna með að fólk skilgreini það á 

mismunandi hátt. Það sem einum finnst spennandi og eftirsóknarvert höfðar ekki 

endilega til annars. Völd og peningar gætu verið mikilvægt hjá einum á meðan öðrum 

finnst mikilvægara að hafa góða heilsu. Þeim þriðja gæti þótt ræktun sambands við 

ættingja og fjölskyldu vera mikilvægt en þeim fjórða gæti fundist ræktun við trú sína 

og huglægt ástand mikilvægt. Viðhorf til lífsgæða geta því verið margvísleg og afar 

fjölbreytileg. Þetta gerir það að verkum að mælingar á lífsgæðum heils þjóðfélags 

verða að vera fjölbreyttar og taka tillit til ólíkra skilgreininga (Stefán Ólafssson, 

1990;1999). Parfit (1984) heldur því fram að til séu þrjár meginkenningar um lífsgæði. 

Fyrst ber að nefna sældarhyggju (e. hedonism) en með henni á hann við að lífsgæði 

séu ánægjuleg eða huglæg vellíðan. Í öðru lagi hlutlæg kenning þar er átt við að í 

lífsgæðum felist að eiga hluti og njóta þekkingar, frelsis og ástar. Í þriðja lagi er svo 

kenningin um að uppfylla langanir. Þar á Parfit við að í lífsgæðum felist að uppfylla 

þær langanir sem hver og einn hefur.  

Alþjóðaheilbrigðisstofnun (WHO) skilgreinir hugtakið lífsgæði á þann máta að hugsa 

verði um þau í samhengi við þróun samfélagsins sem og út frá þörfum 

samfélagsþegna. Um er að ræða huglægt mat á aðstæðum einstaklinga eða hópa 

sem verða fyrir áhrifum ýmissa þátta, eins og þeim sem ákvarða heilsu, hamingju, 

félagslega og vitsmunalega fullnægju, menntun, almennt frelsi og réttindi og frelsi frá 

kúgun (World Health Organisations, 2003). 

5.6 Samtök kvenna af erlendum uppruna 

Samtök kvenna af erlendum uppruna voru stofnuð árið 2003 með þann tilgang að 

sameina þær konur sem sest hafa að á Íslandi og ljá þeim rödd er víkur að 

hagsmuna- og áhugamálum þeirra. Markmiðið er að vinna að jafnrétti og að jafnri 
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stöðu kvenna af erlendum uppruna á öllum sviðum þjóðlífsins. Á þeim rétt rúmlega 

tíu árum sem samtökin hafa starfað hafa þau sannað tilgang sinn. Þau hafa staðið 

vörð um réttindi kvenna af erlendum uppruna með fræðslu og stuðningi og komið í 

veg fyrir félagslega einangrun kvennana með því að veita þeim tækifæri til að 

aðlagast íslenskri menningu á eðlilegan hátt. Þær konur sem koma að samtökunum 

koma hafa auk þess unnið óeigingjarnt og ötult starf með því að auka sýnileika 

erlendra kvenna hérlendis, lagt áherslu á styrk þeirra og aukið þekkingu á verðmæti 

fjölmenningarlegs samfélags. Jafningjaráðgjöf hefur verið í boði hjá samtökunum og 

þannig stuðlað að raunverulegri valdeflingu meðal þeirra kvenna sem þangað leita. 

Með samvinnu, þáttöku og aukinni umfjöllun hefur samtökunum tekist að bæta 

lífsgæði erlendra kvenna á Íslandi. Samtökin hafa sýnt og sannað hvernig 

samtakamáttur og jákvæðni gagnvart fjölbreytileika getur átt sinn þátt í að bæta 

lífgæði erlendra kvenna á Íslandi. Ráðherra jafnréttismála veitti samtökunum 

viðurkenningu og sagði hún þessa ákvörðun vera góða áminningu um að jafnrétti 

snúist um fleira en jafnrétti kynjanna. Mismunun getur verið ýmiskonar og gegn henni 

verður alltaf að berjast (Women in Iceland, 2014). 
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6 Áherslur og vinnureglur  

6.1 Útlendingastofnun og áherslur í málefnum hælisleitenda 

Útlendingastofnun hefur kallað eftir stefnumörkun frá stjórnvöldum. Dómsmála- og 

mannréttindaráðherra hefur yfirumsjón með málefnum útlendinga samkvæmt lögum 

nr. 96/2002 um útlendinga. Áður hét stofnunin Útlendingaeftirlit en nafninu var breytt í 

Útlendingastofnun í kjölfar breyttra viðhorfa í samfélaginu. Þær reglur sem 

Útlendingastofnun starfar eftir koma frá innanríkisráðuneytinu. Stofnunin er 

þjónustustofnun og þjónustar útlendinga með dvalarleyfi, áritanir og ýmislegt annað. 

Útlendingastofnun vinnur í samstarfi við innanríkisráðuneyti, félagsmálaráðuneyti, 

utanríkisráðuneyti, vinnumálastofnun, sýslumannsembætti, lögregluembætti, 

ríkisögreglustjóra, Rauða kross Íslands og mannréttindaskrifstofu ásamt fleirum. 

Einnig er náið samstarf með íslenskum og erlendum Útlendingastofnunum sem og 

Flóttamannastofnun Sameinuðu þjóðanna. 

Vegna manneklu hjá stofnuninni og tíðra skipta forstjóra hefur lítið verið um 

ársskýrslur frá stofnuninni. Kristín Völundardóttir tók við sem forstjóri 

Útlendingarstofnunar árið 2010 og fundaði sama ár með ráðherrra og starfsmönnum 

hans. Í kjölfar þess var skipaður starfshópur sem hefur það hlutverk að gera tillögur 

að fyrirkomulagi vegna umönnunarkostnaðar hælisleitenda. Hópurinn afhenti 

skýrsluna 20. desember árið 2010 og var hún ætluð sem tæki við stefnumótun 

Útlendingastofnunar. Markmiðið var að hælisleitendur og innflytjendur fengju 

vandaða og faglega meðferð á sínum málum.  

Starfshópurinn lagði til að stjórnvöld gerðu ráð fyrir að minnsta kosti 30 – 40 

vistunarrýmum á mánuði fyrir einstaklinga og fjölskyldur. Jafnframt kom fram að ef 

aukning yrði mikil þyrfti að endurskoða úrræðin. Taldi hópurinn Reykjanesbæ afar 

hentugan fyrir móttöku hælisleitenda vegna mikillar reynslu starfsfólks en einnig 

vegna nálægðar við flugvöllinn og höfuðborgina. Vinnuhópurinn lagði til að ábyrgð 

yrði dreift vegna kostnaðar af umönnun hælisleitenda. Réttur til heilbrigðisþjónustu og 

menntunar er bundinn við lögheimilisskráningu á Íslandi og hælisleitendur hafa ekki 

sömu réttindi og þeir sem sem hafa skráð lögheimili samkvæmt þjóðskrá. 

Skuldbindingar og aðbúnaður vegna hælisleitenda einskorðast ekki við dómsmála- 

og mannréttindaráðuneytið heldur íslenska ríkið í heild sinni. Vinnuhópurinn taldi gott 

að dreifa ábyrgðinni og hlutfallslegum fjárveitingum á fleiri ráðuneyti. Einnig var fjallað 
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um að hlúa þyrfti að starfsfólki en dæmi hafa verið um mikið áreiti á starfsfólk og að 

það hafi jafnvel þurft áfallahjálp vegna erfiðra mála. Hópurinn lagði mikla áherslu á að 

umönnunarkostnaður hælisleitenda yrði aðskilin frá rekstri Útlendingastofnunar. Þau 

lögðu til að annaðhvort yrði það með sér fjárlagaviðfangi sem myndi heyra undir 

stofnunina eða að stofnaður yrði sér fjárlagaliður vegna þessa sem myndi þá falla 

undir innanríkisráðuneytið. Fjallað var um að breytilegan kostnað vegna umönnunar 

hælisleitenda og að hann hafi haft áhrif á daglegan rekstur stofnunarinnar, það hafi 

ekki gefist vel og gæti haft áhrif á önnur dagleg störf stofnunarinnar.  

Þegar umsóknir um hæli berast fara þær fyrst inn á borð til lögreglu sem því næst sér 

um rannsókn á bakgrunni hælisleitenda og fyrstu skýrslutöku ásamt starfsmönnum 

Útlendingastofnunar. Ef umsókn fellur undir Dyflinarreglugerð er umsækjandi sendur 

til baka. Ef Ísland ber ábyrgð á meðferð umsóknar er það tekið til efnislegrar 

meðferðar hjá stofnuninni. Hælisleitendum er boðið að dvelja á Íslandi á meðan mál 

þeirra eru tekin fyrir og sér Útlendingastofnun um kostnað meðan á vinnslu mála 

stendur. Rauði krossinn kemur mikið að ferlinu í samstarfi við Útlendingastofnun. 

Málum getur lokið á ýmsan hátt með efnislegum ákvörðunum, þeim lýkur með því að 

viðkomandi fær hæli, dvalarleyfi á grundvelli mannúðarsjónarmiða en fái einstaklingur 

synjun er viðkomandi gert að yfirgefa landið. Ef Dyflinarreglugerðin á við er 

viðkomandi sendur til viðeigandi ríkis. Einnig er alltaf eitthvað um það að 

hælisleitendur dragi umsókn til baka eða hverfi af landi brott meðan umsóknin er enn 

í vinnslu. Auk þess getur umsækjandi kært til innanríkisráðuneytisins fái hann synjun 

(Útlendingastofnun, 2010). 

6.2 Áherslur Rauða kross Íslands í málefnum hælisleitenda 

Rauði kross Íslands leggur áherslu á að íslensk löggjöf endurspegli bestu 

framkvæmd þegar kemur að aðþjóðlegum viðmiðum á svið mannréttinda-, 

mannúðar- og flóttamannaréttar. Að Ísland sé í fremstu röð og framsækið þegar 

kemur að meðferð og úrlausn í málefnum útlendra einstaklinga sem óska verndar á 

grundvelli alþjóðlegra laga og aðbúnaði og aðstoð við slíka einstaklinga meðan mál 

þeirra eru til meðferðar og þegar niðurstaða liggur fyrir.  

Rauði kross Íslands telur ekki óeðlilegt að íslensk stjórnvöld líti til þess sem er að 

gerast varðandi fyrirhugaða sameiginlega hælisstefnu í Evrópusambandinu enda 

tekur Ísland nú þegar þátt í hluta samstarfsins í gegnum Dylflinareglugerðina.  
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Rauði kross Íslands leggur áherslu á að allar umsóknir um hæli skuli meðhöndlaðar 

og afgreiddar með nauðsynlegri gætni, vandvirkni, hraða og að þess sé jafnframt 

gætt að þær ílengist ekki í stjórnkerfinu að óþörfu.  

Markmið stjórnvalda ætti því að vera að takmarka tíma hælisumsókna eins og kostur 

er án þess þó að hvika frá þeim meginmarkmiðum að hver umsókn fá málefnalega 

umfjöllun, sé vandlega unnin og standist þær kröfur sem gerðar eru til stjórnvalda að 

þessu leyti. Stjórnvöld ættu, eftir fremsta megni að upplýsa umsækjendur um þann 

tíma sem líklegt er að afgreiðslan taki. Jafnframt því ættu stjórnvöld að gera 

hlutaðeigandi hælisleitendum grein fyrir slíku sem og öllu því sem kann að vera 

óhjákvæmilegt við meðferð og afgreiðslu mála þeirra. Biðin eftir ákvörðun stjórnvalda 

er oft þungbær og erfið og því mikilvægt að upplýsa hælisleitendur sem jafnframt 

auðveldar þeim skilning á málsmeðferð þeirra og gefur þeim hugmynd um hvað 

næstu vikur og mánuðir bera í skauti sér. Hælisleitendur ættu því að vera upplýstir 

með reglulegu millibili um stöðu mála. Á þann máta losna hælisleitendur við þann 

stöðuga ótta og kvíða sem margir eru haldnir gagnvart því að vera fluttir á brott.  

Rauði kross Íslands hefur lengi bent á mikilvægi þess að tryggt verði að allir 

hælisleitendur fái lögmannsaðstoð við upphaf máls og þar til því er lokið. 

Hvað málsmeðferð varðar telur Rauði kross Íslands að Útlendingastofnun ætti 

almennt að geta lokið afgreiðslu hælisumsókna á innan við þremur mánuðum og eigi 

síðar en sex mánuðum eftir að hún hefur verið lögð fram. Sama á við um kærumál 

sem eru til meðferðar hjá innanríkisráðneytinu, að þeim ljúki innan þriggja mánaða 

eftir að kæra berst til ráðuneytisins og eigi síðar en sex mánuðum eftir að kæra hefur 

borist. Nokkuð hefur verið um að umsóknir hælisleitenda sem eru í kærumeðferð hjá 

ráðuneytinu hafi dregist (Rauði kross Íslands, e.d.).  

  



39 

7 Réttindi kvenkyns hælisleitenda í Evrópu  

Málefni flóttamanna og hælisleitenda hafa orðið mun umfangsmeiri í Evrópuríkjunum 

á síðastliðnum árum. Gagnrýni hefur gætt varðandi alþjóðalög og reglugerðir er 

varða hælisleitendur og flóttamenn. Reglugerðir hafa í gegnum tíðina byggt á 

karllægum gildum og ofsóknir sem beinast að kvenfólki hafa jafnvel verið hunsaðar. 

Franski prófessorinn Jane Freedman hefur rannsakað alþjóðlega fólksflutninga og 

hafa rannsóknir hennar aðalega beinst að innflytjendum og hælisleitendum, kyn og 

fólksflutningum, kyn og hælisveitingum, kynferði í hælis- og flóttamannastefnum í 

Evrópu og heimalandi hennar Frakklandi. Freedman kennir við háskólann, Université 

de Paris 1, Sorbonnerannsókn hennar miðaðist við að varpa ljósi á hvernig settar 

reglugerðir og lög sem hafa verið sett á undanförnum árum hafa ef eitthvað er aukið 

á misrétti kvenkynshælisleitenda. Þó svo að einhverjar viðmiðanir hafi verið settar 

sem lúta sérstaklega að kvenkyns hælisleitendum er þeim ekki fylgt markvisst eftir og 

eru vinnubrögðin mismunandi eftir starfsmönnum málaflokksins. Þróun síðasta 

áratugs og breyttar reglur miðast ekki við kynferði en aðstæður karla og kvenna sem 

sækja um hæli eru oft kynbundnar og er þetta kynleysi því frekar til þess að auka á 

vandamál kvenkyns hælisleitenda (Freedman, 2008). 

Í dag virðist það viðhorf ríkjandi meðal almennings að bylgja flóttamanna sé að 

hellast yfir Evrópu og að margir af hælisleitendum séu með óréttmætar kröfur um 

hæli. Sumir álíta flóttamenn aðeins leita að betra lífi og er mikið hugsað um 

kosnaðinn sem fylgir því að taka á móti öllum þessum hælisleitendum. Samhliða 

þessari þróun hafa allar reglur verið hertar og fleirum synjað um hæli. Brottvísun, 

kyrrsetning og dreifing á hælisleitendum er nánast orðin stöðlun í reglugerðum til að 

stjórna hælisumsóknarferlinu (Bloch og Schuster, 2005). Í sumum Evrópuríkjum er 

lagt til að gengið sé enn lengra og jafnvel hætt alfarið að taka á móti hælisleitendum 

(Boswell 2003). Hertar reglur og minnkandi réttindi hafa leitt til þess að sumstaðar er 

umræða um örbirgð hælisleitenda. Þróunin hefur leitt til efasemda um getu eða vilja 

Evrópuríkja til að gangast við skyldum sínum gagnvart flóttamönnum og 

hælisleitendum og hvort verið sé að virða mannréttindi þeirra. Freedman skoðar 

málefni hælisleitenda út frá konum og leitast við að rannsaka þróun stefnumála í 

Evrópu um málefni hælisleitenda (Freedman, 2008). 
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7.1 Kvenkyns flóttamenn og hælisleitendur 

Eitt af aðalvandkvæðunum við að meta ástand kvenkyns flóttamanna og 

hælisleitenda í Evrópu sem og annarstaðar í heiminum er skortur á nákvæmum 

tölfræðigögnum um kynjaskiptingu. Þessi skortur á kynjagreindum gögnum leiðir svo 

til kynjablindu í rannsóknum á þessu sviði. Rannsóknarmódelið er yfirleitt hugsað út 

frá karlmönnum og þar af leiðandi verða ofsóknir í garð kvenna oftast hunsaðar, en 

að jafnaði verða konur aðallega fyrir slíkum ofsóknum og þurfa þá gjarnan að flýja í 

kjölfarið. Flóttamannastofnun Sameinuðu þjóðanna metur það svo að konur séu um 

48% flóttamanna um allan heim. Þó leita konur enn síður en karlmenn hælis í Evrópu 

(UNCHR, 2013). Á þeim stöðum þar sem gögn hafa verið greind út frá kynjum kemur 

í ljós að konur eru um einn þriðji af þeim sem leita hælis innan Evrópusambandsins 

(Crawley, 2004).  

Sú staðreynd að konur sæki enn síður um hæli í Evrópu en karlmenn er ekki tilkomin 

vegna þess að þær verði síður fyrir ofsóknum heldur vegna þess að ofsóknir 

gagnvart þeim eru ekki alltaf skilgreindar eða metnar sem slíkar. Þetta gefur 

vísbendingar um það að konur mæti öðrum hindrunum en karlmenn þegar þær sækja 

um hæli í Evrópu. Konur sem hafa orðið fyrir ofsóknum geta mætt félagslegum og 

efnahagslegum hindrunum sem valda því oft erfiðleikum að yfirgefa heimaland sitt og 

að sækja um hæli í Evrópu. Konur sjá gjarnan alfarið um uppeldi barna sinna og 

fjárhagslegt misrétti veldur því að oft hafa þær ekki tök á að borga fyrir ferðalagið 

sem leiðir gjarnan til þess að þær þurfa að borga smyglurum fyrir. Allir þessir 

erfiðleikar gera það að verkum að oft eru konurnar ekki að fara fyrr en það er orðið 

nær ómögulegt eða jafnvel lífshættulegt fyrir þær að vera áfram (Spijkerboer 2000).  

Lagasérfræðingar hafa reynt ýmsar leiðir til þess að skilgreina hvað ofsóknir fela í sér 

í samhengi Genfarsáttmálans, margar af þessum skilgreiningum snúast um 

grundvallar mannréttindi. Vandamálið við þessar skilgreiningar er að 

mannréttindalögin hafa í gegnum tíðina verið skilgreind út frá karlmönnum sem 

hunsa reynslu kvenna. Charleswort og fleiri hafa einnig bent á að mannréttindalög og 

aðrir samningar sem skilgreina ofsóknir ganga út frá broti á fyrirliggjandi réttindum og 

bjóða aðeins upp á takmarkaða leiðréttingu þar sem ítrekað hefur verið brotið á 

réttindum líkt og í þeim málum þar sem hælisumsóknum hefur verið synjað vegna 

langvarandi og kerfislægs kynjamisréttis (Charlesworth, 1991).  
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Skilgreiningar á ofsóknum gera ekki ráð fyrir brotum og ofsóknum sem beinast 

sérstaklega að kvenfólki. Mörg lönd hafa skilgreint ofsóknir að nýju en skilgreina ekki 

sérstaklega ofsóknir sem kvenfólk verður fyrir og verður þá meira ógagn af þeim 

heldur en gagn. Þar sem kynbundnar ofsóknir eru ekki skilgreindar sérstaklega er 

lítið mark tekið á að konur verði fyrir ofsóknum og skapast þá tilfinning fyrir því að 

þær skipti minna máli heldur en ofsóknir vegna trúar eða stjórnmálaskoðanna. Ef kyn 

er ekki sett fram sem grein í sáttmálanum ýtir það enn frekar undir ósýnileika 

kynbundinna ofsókna. Skoðanir eru ríkjandi um að kynjatengdar umsóknir sé hægt 

að túlka samkvæmt sáttmálanum ef ríki eru tilbúin til þess. Að bæta við grein á 

grundvelli kyns gæti þá aukið á misskilning milli kynbundina ofsókna og ofsókna sem 

taka á sig kynjatengda mynd og sá misskilningur yrði til þess að allar ofsóknir sem 

konur verða fyrir yrðu flokkaðar á sama hátt. Þetta gæti leitt til þess að viðhorfið 

myndi breytast í þá átt að ofsóknir sem beinast gegn konum væru alltaf mjög ólíkar 

og skiptu minna máli en þær sem karlmenn verða fyrir. Flóttamannastofnun 

Sameinuðu þjóðanna ályktaði að ef skilgreining á flóttamannahugtakinu í 

sáttmálanum væri rétt túlkuð ætti hún einnig að ná yfir kynjatengdar ofsóknir og því 

ekki þörf á að uppfæra sáttmálan á grundvelli kynja (UNHCR, 2002). Þetta var þó 

ótímabær ályktun þar sem UNHCR hafði enga stjórn á því hvernig ríki túlkuðu 

sáttmálann almennt. Flóttamannastofnun getur verið ráðleggjandi og gefið lagalegar 

ráðleggingar í ákvörðun reglugerða og ferli fyrir ákvörðun um flóttamannastatus sé 

það ekki skilgreint nægilega vel. Skilgreiningin er alltof víðtæk og óljós í tengslum við 

kynbundnar ofsóknir. Þótt sum ríki hafi í auknum mæli tekið að viðurkenna 

kynbundnar ofsóknir þegar lítur að hælisumsóknum er reglurnar of óljósar og 

tilviljanakennt er hver fær hæli og hver ekki (UNHCR, 2002). 

7.2 Hvað telst til ofsókna gegn konum 

Ein aðaláhrif lögleiðingar á auknu umburðarlyndi í túlkun á mannréttindum í 

Genfarsáttmálanum hefur verið að aðskilja frekar opinbera- og einkavettvanginn og 

meira umburðalyndi sé í umræðunni um réttindi kvenna. Kvennahreyfingar hafa gert 

þá kröfu að mannréttindi verði betur skilgreind og innihaldi þá skilgreiningu að allt 

ofbeldi gagnvart konum sé mannréttindarbrot.  

Ágreiningur um aðskilnað opinbera- og einkavettvangsins er enn til staðar. 

Undirliggjandi ályktun um opinbera- og einka vettvanginn grefur undan lögum og 

reglum um flóttafólk með því að skapa aðstæður þar sem það sem konur gera og 
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þeim er gert, gæti verið séð sem eitthvað óviðkomandi flóttamanna- og 

hælisleitendalögum. Sem dæmi um þetta er umskurður kvenna eða þvinguð 

hjónabönd sem á sér gjarnan stað, innan fjölskyldna og inni á heimilum þeirra. Hætta 

er á að það verði álitið ógn við friðhelgi einkalífsins og falli þá ekki undir 

flóttamannasamninginn eða Genfarsáttmálann. Sama gildir um ofsóknir vegna 

persónulegrar hegðunar kvenna eins og þegar þær þykja ekki virða reglur um 

klæðnað eða klæða sig ekki samkvæmt reglum eða ofbeldi sem á sér stað innan 

veggja heimilisins af föður, eiginmanni eða öðrum fjölskyldumeðlimum. Þetta eru 

þættir sem gætu verið álitnir persónulegir og ekki nægilegir sem réttlæting á stöðu 

flóttamanns (Charlesworth and Chinkin, 2000). Þetta á sérstaklega við um mál er 

varða heimilisofbeldi en það eru þau mál sem oftast er vísað frá á þeim grundvelli að 

þau séu hælisumsókn óviðkomandi. Konur sem þurfa að þola ofsóknir af hendi 

fjölskyldumeðlimum geta jafnvel verið í þeirri stöðu að þær fái ekki aðstoð frá lögreglu 

eða því ríki sem þær koma frá. Þar sem heimilisofbeldi á sér stað innan 

fjölskyldunnar og er framið af fjölskyldumeðlimum er það ekki álitið eins alvarlegt og 

önnur form ofbeldis, sem framin eru á opinberum vettvangi (Copelon, 1994). 

Kona sem er lamin illa af eiginmanni eða föður getur þá verið ólíklegri til að fá 

viðurkenningu frá starfsmönnum í málefnum innflytjenda og dómurum en kona sem 

lamin er af lögreglu í heimalandi sínu. Sömu sögu er að segja um kynferðisofbeldi og 

nauðganir. Það getur verið álitið frábrugðið öðru ofbeldi þar sem það er um 

„persónulegt- eða einkamál“ að ræða eða afleiðingar af persónulegum tilfinningum, 

girnd eða löngun og er ekki talið form af ofsóknum eða pyntingum (Pearce, 2002). 

Nauðganir og kynferðisofbeldi er oft túlkuð sem „eðlilegur atburður“ eða sem 

alheimslögmál milli kvenna og karla. Sú staðlaða hugmynd að nauðgun sé einkamál 

milli aðila getur leitt til þess að kona er ekki tekin alvarlega þegar hún sækir um hæli 

á þessum forsendum. Þó eru margar rannsóknir sem sýna fram á aukið 

kynferðisofbeldi gagnvart konum og sérstaklega í stríðsátökum (Pearce 2002). Þetta 

form ofbeldis er enn ekki alltaf viðurkennt sem form af ofsóknum sem réttlæta 

flóttamannastöðu. UNHCR ályktar að mikill hluti ofsókna gagnvart konum sé aldrei 

tilkynntur og sé tilkominn vegna skammar sem konurnar eiga að hafað kallað yfir sig 

(UNHCR, 1995). Þó er ályktað að yfir 50% kvenkyns flóttamanna hafi verið nauðgað 

(Pearce, 2002). 
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Kynferðislegt ofbeldi er jafnan notað sem stjórntæki í pólitískri kúgun eða notað sem 

ofbeldi í borgarastríði. Afleiðing þess getur verið jafnt líkamlegur og sálrænn skaði. 

Konur sem orðið hafa fyrir þess háttar ofbeldi eiga á hættu að verða hafnað af 

samfélagi sínu og jafnvel fjölskyldum sínum en þær eru þá taldar hafa smánað þau 

með því að hafa tekið þátt í kynferðislegum athöfnum, jafnvel þótt þær hafi verið 

tilneyddar. Þótt enginn vafi leiki á skaðsemi og neikvæðum áhrifum kynferiðsofbeldis 

á konur hafa skaðleg áhrif ofbeldis af þessu tagi ekki verið viðurkennd sem „serious 

harm“ í Genfarsáttmálanum (Macklin, 1995). 

Dæmi er um að konum hafi, vegna ætternis, verið synjað hæli í Þýskalandi sem sóttu 

um á grundvelli nauðgunar í stríðsátökum. Búið er að skilgreina nauðganir vegna 

óvinveitts hers sem algeng örlög kvenna á stríðsátakasvæðum en ekki sem ofsóknir 

(Ankenbrand, 2002).  

Önnur félagasamtök eins og „Black Women´s Rape Action Project“ og „Women 

Against Rape“ í Bretlandi hafa tekið undir þá fullyrðingu að nauðganir flokkist ekki 

sem ofsóknir þegar konur sækja um hæli. Dæmi er tekið um konu frá Úganda sem 

var nauðgað af hermönnum meðan á yfirheyrslu yfir henni stóð. Hún var ásökuð um 

að hafa aðstoðað uppreisnarmenn í heimalandi sínu. Áfrýjunardómari hafnaði 

umsókn hennar á þeim forsendum að hermennirnir hefðu verið að fullnægja 

kynferðislegum þörfum sínum og flokkist því ekki sem ofsóknir samkvæmt 

Genfarsáttmálanum. Dómnum var ekki hnekkt í hæstarétti og héldu þeir dómarar 

sem að málinu komu því fram að konan væri ekki fórnarlamb ofsókna heldur einungis 

skelfilegs losta (BWRAP and WAR, 2006). 

7.3 Róttækar konur eða pólitískar 

Því er gjarnan haldi fram að konur séu ekki pólitískar en það er oft á misskilningi 

byggt. Skilgreining á hinu pólitíska veldur oft vandkvæðum á umsóknum kvenna um 

hæli. Konur geta tekið pólitíska afstöðu þegar þær neita að klæðast samkvæmt 

trúarvenjum, það er róttækt og hápólitískt. Pólitískar ofsóknir er ein af greinunum í 

Genfarsáttmálanum sem minnst er deilt um og í raun er oft vísað í hæli sem „pólitískt 

hæli“ (Crawley 2001).  

Þar sem konur eru ekki pólitískar á sama hátt og karlmenn er þeim oft synjað á þeim 

grundvelli að ekki sé um að ræða pólitískar aðgerðir. Konur gegna ólíkum hlutverkum 

innan þeirra samfélaga sem þær búa í. Þær eru kannski mjög pólitískar þó ekki séu 

þær í fremstu línu pólitískrar „elítu“ heldur eru oft að starfa pólitískt á bakvið tjöldin, 
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þá eins og að fela fólk sem er í hættu með að vera ofsótt, koma skilaboðum áleiðis, 

hjálpa til við að útvega mat eða sjúkrabirgðir. Þegar konur sækja um hæli á grundvelli 

pólitískra ástæðan eru umsóknirnar hunsaðar eða þeim synjað því þær eru ekki 

teknar gildar. Þegar konur sækja um pólitískt hæli sem tengist kynjamisrétti í lögum 

og þær neita að fylgja þeim reglum þá er það mjög pólitískt en ekki persónulegt. Til 

dæmis þegar konur neita að bera slæðu fyrir andliti sínu eða konur í Kína sem eru á 

móti eins barns reglunni sem stjórnvöld þar í landi framfylgja, þessir þættir fara eftir 

túlkun á því hvað telst flóttamaður. Þar sem skilgreining þessara atriða eru 

takmarkaðar er þetta oft túlkunaratriði (Crawley 2001). 

7.4 Feðraveldið 

Sú staðreynd að hlutverk og tákn tengd kvenleika samblandað við feðraveldi og 

karlmannleg forréttindi eru oft sett í táknrænt samhengi, þetta setur 

grunnmannréttindi kvenna í ágreining við þá sem vilja koma sínum hefðbundnu, 

upprunalegu eða þjóðlegu hefðum á þegna sína (Molyneux og Razavi, 2003). 

Þessi átök milli grunn mannréttinda kvenna og þeirra sem vilja annað hvort fylgja eða 

þvinga hefðbundnum og menningalegum aðferðunum upp á þær, geta leitt til ofsókna 

gegn konum en hælisumsóknir eru kannski ekki viðurkenndar sem löggildar ástæður 

ef ástæður eru taldar menningarbundnar. Dæmi um þetta er að breski 

áfrýjunardómstóllinn hafnaði hælisumsókn konu frá Sierra Leone sem óttaðist 

kynfæra umskurð ef hún færi aftur til heimalands síns. Einn af dómurunum hélt því 

fram að hefðin fyrir umskurði kvenna væri samþykkt af meirihluta íbúa Sierra Leone 

og væri því ekki um mismunun að ræða undir þessum kringumstæðum (Refugee 

Women´s Resource Project 2005a). Ákvörðuninni var síðar hnekkt í Hæstarétti vegna 

þess að hún tilheyrði sérstökum félagshópi kvenna frá Sierra Leone sem væri í hættu 

á að verða umskorin. Þótt útkoman hafi á endanum verið jákvæð fyrir þessa tilteknu 

konu sýnir þetta fram á að menningarlegar hefðir og viðhorf starfsmanna sem koma 

að ferli flóttamanna og dóma í hælisumsóknum hefur mikið að segja um útkomu 

mála. Viðhorf sem slíkt tengist óneitanlega ótta við flóðbylgju af hælisleitenda ef 

Evrópuríki myndu viðurkenna að kvenfólk yrði fyrir ofsóknum en ekki sé um 

menningalegar hefðir að ræða sem væru þá ásættanlegar.  
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7.5 Konur sem sérstakur menningarhópur 

Minnihlutahópar eru hópar einstaklinga sem eru eða upplifa sig utanveltu í 

samfélaginu. Oft er um að ræða félagslega flokkun þar sem aðgreining, auðkenning 

og oft mismunun á sér stað af þeim sem hafa meirihlutastöðu í samfélaginu. Þrátt 

fyrir að konur séu ekki álíka margar og karlar í flestum samfélögum falla þær í 

minnihlutahóp í þeim skilningi að þær hafa minni völd og njóta ekki sömu forréttinda, 

almennra réttinda og tækifæra eins og karlar (Giddens, 2009). Félagsfræðingurinn 

Louis Wirth skilgreinir minnihlutahópa sem hóp fólks sem vegna líkamlegra eða 

menningarlegra einkenna eru skilgreind út frá öðrum í því samfélagi sem þau búa og 

telja sig þess vegna hluta af sameiginlegri mismunun. Einstaklingar sem sýna 

líkamsburði og hegðunar einkenni minnihlutahóps eru settir í þann hóp og fá sömu 

meðferð og aðrir meðlimir minnihlutahópsins (Louis Wirth, 1974). Meðlimir 

minnihlutahópa hafa oft tilhneigingu til að sjá sig ekki hluta af heildinni 

(meirihlutanum) og eru gjarnan líkamlega og félagslega einangraðir, ásamt því að 

vera aðgreindir vegna þjóðernis eða litarháttar (Giddens, 2009). 

Mannréttindi allra verða oft ekki tryggð nema með því að virða sameiginleg réttindi 

einstaklinga sem tilheyra sama hópnum. Til dæmis er átt við minnihlutahópa hvers 

samfélags þegar fjallað er um sameiginleg réttindi eða réttindi sérstakra hópa en í 

þeim hópum getur verið fólk af ólíku þjóðerni, fatlaðir eða þeir sem aðhyllast ólíkar 

trúarskoðanir en meirihluti samfélagsins. Þegar ákveðinna mannréttinda er krafist er 

sameiningarkrafturinn ávallt áhrifaríkastur. Þrátt fyrir að allir einstaklingar hafi rétt á 

að njóta fundarfrelsis verða réttindin eflaust ekki viðurkennd fyllilega nema þeirra sé 

krafist sameiginlega. Sum réttindi eru sérstök og eiga við um sérstaka hópa innan 

samfélagsins, eins og til dæmis réttindi fatlaðra, aldraðra, kvenna, barna og 

farandverkamanna. Þar sem mannréttindi eru í heiðri höfð er mikilvægt að virða og 

efla mannréttindi ákveðinna hópa til þess að lýðræðisþjóðfélag fái þrifist sem best 

(Mannréttindaskrifstofa Íslands, e.d.). 

Mikil lagaumræða hefur verið gegnum tíðina um það hvort flokka eigi konur sem 

sérstakan menningarhóp. Eitt af grunnákvæðunum um ofsóknir og hælisveitingu 

snýst um að vera aðili að ákveðnum menningarhóp. Þó svo að margar konur sem 

verða fyrir kynbundnum ofsóknum í landi sínu gætu flokkast sem sem sérstakur 

menningarhópur hefur verið mikil tregða til að viðurkenna þær sem sérstakan 

menningarhóp. Árið 1984 kom beiðni frá Evrópuþinginu til ríkja að viðurkenna konur 
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sem höfðu orðið fyrir ofsóknum útaf kynferði sínu sem sérstakan menningarhóp undir 

ákvæði Genfarsáttmálanns. UNHCR (1991) studdi þessar aðgerðir og er það að 

finna í handbók um vernd til handa kvenkyns hælisleitendum. Ennfremur vildu þeir að 

konur sem sæta ofsóknum vegna brota á menningarlegum gildum (e. social norms) 

verði viðurkenndar sem hluti af sérstökum menningarhóp og eigi þá rétt á umsókn 

sem hælisleitandi. Þótt dæmi séu um að konum hafi verið boðið hæli undir þessu 

ákvæði Genfarsáttmálans eru þessar skilgreiningar mjög þröngar og er það í þeim 

tilgangi að setja fordæmisgildi, annars myndi opnast möguleiki á hæli fyrir mikið fleiri 

konur. Ólíklegt þykir að ríkin fari að víkka skilgreininguna vegna útbreidds ótta um 

„flóðbylgju“ af kvenkyns hælisleitendum.  

Gott dæmi um þetta er þegar Freedman tók viðtal við yfirmann frönsku 

áfrýjunardeildarinnar fyrir hælisleitendur árið 2005, en þá lét hann hafa eftir sér að 

viðurkenning á þessu ákvæði myndi leiða til áhættu á að fá hælisumsóknir frá 

helmingi mannkynsins (Freedman, 2008).  

Misjafnar skoðanir eru á því að konur séu flokkaðar á þennan hátt sem sérstakur 

menningarhópur (Crawley 2001). Margir femínistar hafa bent á að „konur“ séu ekki 

einsleitur hópur og innan hvers lands sé margskonar munur á stöðu og aðstæðum 

hjá fjölbreyttum hópi kvenna. Þar af leiðandi er ályktun femínista að konur sem sækja 

um hæli deili sameiginlegri reynslu sem hægt er að útskýra með kynferði þeirra 

eingöngu ekki nógu haldbær. Þegar konur er skilgreindar sem sérstakur 

menningarhópur er hætta á að kvenkyns hælisleitendur verði taldir fórnalömb 

menningar frumstæðra þriðja heims ríkja. Þessar mismunandi flokkanir geta leitt til 

aðskilnaðar og stimplunar, „þær“ og svo „við,“ milli vestrænna kvenna og kvenna frá 

öðrum löndum. Þetta gæti brenglað sýn fólks á kynjamisrétti milli landa en brenglar 

einnig þær aðstæður sem leiða til ofsókna kvenna af völdum kynjamisréttis (Crawley 

2001). 

7.6 Hömlur sem settar eru á hælisumsóknir 

Í mörgum Evrópuríkjum hafa hindranir aukist í laga og dómsákvæðum sem fela í sér 

viðukenningu á grundvelli ofsókna vegna kyns. Sum lönd hvetja eða beinlínis þvinga 

hjón til að leggja fram sameiginlega umsókn um hæli. Þetta þýðir að í langflestum 

tilvikum er það maðurinn sem sækir um og konan fylgir með. Með þessu er konan 

orðin ósjálfstæður aðili, en það getur haft alvarlegar afleiðingar fyrir hana. Hún gæti 

orðið háð manninum sínum þegar víkur að lagalegum réttindum og getur því þurft að 
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vera í ofbeldisfullu sambandi svo hún missi ekki rétt sinn til dvalar í landinu (Valji 

2001). Það sem meira er, að í fyrstu skýrslutöku hjóna, þá er einungi tekinn gild 

frásögn eiginmannsinns sem styrkir þá skoðun að það sé einungis maðurinn sem eigi 

löglegt tilkall til hælisumsóknar, það sé hann sem orðið hefur fyrir „alvöru ofsóknum“. 

Með þessum aðferðum eru ógildar allar sjálfstæðar kröfur sem kona ber fyrir sig 

vegna þeirra ofsókna sem hún hefur orðið fyrir þar sem hún fær ekki tækifæri til að tjá 

sig.  

Önnur vandamál við sameiginlega skýrslutöku eru þau að konan getur ekki eða þorir 

ekki að tjá sig um atburði eða upplifanir í heimalandinu. Sérstaklega ef umræðan 

snýr að kynferðisofbeldi eða nauðgun. Hún vill líklega ekki tala um það fyrir framan 

eiginmann sinn. Konur sem sækja um hæli vegna kynbundinna ofsókna eiga oft erfitt 

að tjá karlkyns starfsmönnum sögu sína. Mörg lönd hafa viðurkennt að betra væri 

fyrir konur sem sækja um hæli að kvenfólk tæki viðtöl við þær og að notaðir séu 

kvenkyns túlkar ef nauðsyn er á. Þetta er þó ekki alltaf reyndin, annað hvort vegna 

skorts á starfsmönnum eða því að þær eru ekki upplýstar um rétt sinn og jafnvel of 

hræddar til þess að biðja um kvenkyns starfsmann (Liedtke 2002). 

 Á Spáni hafa konur rétt á að sækja um hæli þótt þær séu giftar og einnig hafa þær 

rétt á kvenkyns viðmælanda en oft eru þær ekki látnar vita af þessum rétti. 

Starfsmenn hins opinbera sem vinna að hælismálum, er varða kynferðisofbeldi, 

nauðganir og nauðung í ófrjósemisaðgerðir, eru ekki nægilega þjálfaðir fyrir slík viðtöl 

sem skapar ójafnvægi byggt á kyni og ýtir undir mun milli hælisleitenda (Jubany-

Baucells 2002). 

Fyrir konu að fara í skýrslutöku þar sem karlmaður er spyrjandi getur skapast 

misskilningur sem gerist reglulega í meðferð hælisumsókna. Konur sem hafa lent í 

sérstaklega erfiðum aðstæðum upplifa og sýna áföllin á marga mismunandi vegu og 

hætta er á að starfsmenn útlendingaeftirlits og dómarar mistúlki aðstæður og 

upplifanir þeirra. Þessi menningarlegi og félagslegi misskilningur er einnig 

kynjatengdur. Sýnt hefur verið fram á að konur og karlar upplifa áföll á ólíkan hátt. 

Konur eru mun óviljugri til að tala um ofbeldi, og þá sérstaklega kynferðisofbeldi, 

heldur en karlmenn og leiðir það oft til þess að starfsmenn sjá þögnina og skort á 

tilfinningum sem ótrúverðugleika (Spijkerboer 2000). 
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7.7 Sönnunarbyrði og trúverðugleiki 

Jafnvel þegar konur fara í skýrslutöku án eiginmanna og hafa tækifæri til að hafa 

kvenkyns spyrjanda mæta þær þeirri hindrun að þurfa að sanna mál sitt gagnvart 

starfsmönnum og dómurum sem alla jafna eru mjög tortryggnir á frásagnir þeirra. 

Tortryggni starfsmanna í meðferðum hælisleitenda hefur orðið til þess að aukin 

sönnunarbyrði hefur færst á hælisleitendur og eftir því sem synjunum fjölgar því 

erfiðari verður sönnunarbyrðin (Noiriel 1991). Stundum er það í formi þess að 

einstaklingur þarf að fá vottorð fyrir áverkum um ofbeldi eða pyntingar. Þetta er 

sérstakega erfitt fyrir konur sem hafa þurft að þola kynferðisofbeldi eða nauðgun. 

Þessa tegund ofbeldis er sérlega erfitt að sanna og konur geta verið tregar til þess að 

tjá sig eða undirgangast læknisskoðun sem auka myndi enn frekar á skömmina. 

Konur og sjálfboðaliðar sem hafa unnið með hælisleitendum hafa bent á að skortur á 

sönnunum er ein aðalástæðan fyrir því að hælisumsóknum kvenna er synjað. 

Því miður er það svo að með aukinni viðurkenningu á ýmiss konar kynjatengdum 

ofsóknum hefur það einnig aukið sönnunarbyrði í þeim málum. Þessu veldur sú 

ríkjandi skoðun opinberra starfsmanna sem vinna að meðferð hælismála, um að 

þegar einu sinni er búið að gefa fordæmi munu margir hælisleitendur fara þá leið. 

Franskir sjálfboðaliðar segja að konur sem sæki um hæli á forsendum þess að verða 

umskornar, gætu þurft að sanna mál sitt með einhverskonar læknisvottorði og 

vitnisburði sérfræðings. Þær konur sem ekki geta reitt fram slíkt vottorð geta verið 

vissar um að hælisumsókn þeirra verði hafnað (BWRAP and WAR 2006). 

7.8 Kynjatengdar leiðbeiningar 

Nokkur lönd hafa unnið eftir kynjatengdum vinnureglum út af gagnrýni sem fram 

hefur komið á lögin og reglurnar við meðferð hælisumsókna. Þessar reglur eiga að 

tryggja að mál sem tengjast kynferði séu tekin til greina þegar úrskurðað er um 

hælisumsóknir. UNCHR hefur fagnað þessu en samtökin hafa verið að reyna að ná 

þessu fram í langan tíma. Þó er staðan þannig að Evrópuríki telja ekki mikla þörf á 

þessum reglum eða löggjöf og jafnvel þar sem löggjöfin hefur verið samþykkt er ekki 

endilega verið að fylgja því eftir.  

Árið 2004 voru gefnar út leiðbeiningar Í Bretlandi um kynjatengd málefni í 

hælismeðferð fyrir starfsmenn sem koma að þeim málum og þar var fjallað um 

hversu mikilvægt er starfsfólk þekki ólíkar birtingarmyndir reynslu kvenna en jafnframt 

um þörf þess að kventúlkar og kvenspyrjendur sinni viðtölum. Þrátt fyrir áætlanir um 
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að fylgja þessum leiðbeiningum sýndi það sig ekki í hælismeðferðum og dómum. 

Rannsókn á vegum Refugee Women´s Resources Project (2006) komst að þeirri 

niðurstöðu að þrátt fyrir einstaka mál þar sem meðferð var til fyrirmyndar var 

yfirþyrmandi fjöldi mála þar sem skortur var á skilningi kynjatengdra ofsókna og 

meðvitund starfsmanna. Einnig kom fram í rannsókninni að lítið var um fólk sem 

vinnur í úrskurðarmálum hælisleitenda væri að fylgja kynjatengdum starfsreglum. 

Stuttu seinna tók stofnunin UK‘s Asylum and Immigration Tribunal 

kynjaleiðbeiningarnar út af vefsíðu sinni. Svíþjóð kynnti kynbundnar leiðbeiningar árið 

2004 en það virtist skila litlu. Í viðtölum sem tekin voru við starfsmenn og 

sjálfboðaliða sem vinna að málefnum hælisleitenda kom fram að árangur væri 

tilviljanakenndur og færi helst eftir lögfræðingum eða starfsmönnum sem 

hælisleitendum væri skipaður.  

Mörg lönd hafa gripið til einhverskonar ráðstafana um kynbundnar leiðbeiningar fyrir 

starfsfólk í þessum geira. Dæmi um þetta er að starfmenn fá þjálfun í því hvað felst í 

þeim ofsóknum sem konur verða fyrir. Þá er konum gefin kostur á að hafa kvenkyns 

starfsmenn ef þær hafa lent í kynbundnum ofsóknum og það að gefa konum tækifæri 

til að tala án þess að hafa eiginmann, karlmann úr fjölskyldu eða börn sín viðstödd. 

Vandamálið við þessar ráðstafanir er að þótt þessum vinnureglum sé komið á fót er 

þeim ekki endilega framfylgt. Starfsfólk og dómarar eru ekki endilega meðvitaðir um 

sérstakar ráðstafanir eða mikilvægi þeirra. Meðferð hælisleitenda í Evrópuríkjunum 

einkennist ekki af gagnsæi og hugmyndir um rökréttar eða vísindalegar aðferðir til að 

skera úr um ólögmætar eða lögmætar umsóknir um hæli gefa mjög villandi sýn 

(Vallue 2004).  

Ákvarðanir sem teknar eru í meðferð hælisumsókna byggjast yfirleitt á persónulegu 

innsæi starfsmanna eða dómara. Þó að sumar ákvarðanir séu teknar með 

kynjatengdar starfsreglur að leiðarljósi er enn mikið kynjamisrétti í málefnum og 

ákvarðanatöku er varða hælisleitendur (Montgomory and Foldspang 2005). Mikið af 

umræðunni um kynferði hælisleitenda hefur snúist um lagalegu hliðina en sjaldnar 

hefur verið unnið nákvæmt eftir sáttmálanum. Sáttmálinn er mjög pólitískur og það 

getur kanski veitt innsýn í það af hverju konur sem flýja heimalönd sín út af 

kynbundnum ofsóknum hafa átt erfitt með að fá ofsóknirnar viðurkenndar sem slíkar í 

Evrópuríkjum. Gerð hefur verið kynjagreining á því hvernig meðferð hælisumsókna er 

háttað og sýnt fram á að ef konur sækja um hæli á grundvelli kynbundina ofsókna 

eiga þær frekari möguleika á hælisveitingu. Allt miðast þetta þá við hversu vel konan 

sýnir ímynd „hefðbundins flóttamanns“ og viðeigandi „kvenlega“ hegðun.  
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7.9 Evrópureglur um hælisleitendur: Að styrkja ytri og innri mörk 

Með frekari samþættingu ríkja í Evrópu hafa aðildaríki Evrópusambandsins reynt að 

samræma vinnureglur og stefnumörkun um innflytjendur og hælisleitendur. 

Erfiðleikarnir í þessu ferli hafa verið vel skráðir en með Amsterdamsáttmálanum árið 

1997 komu sameiginlegar reglur fyrir ríkin um meðferð hælisleitenda (Geddes 2000). 

Evrópusambandsríkin vinna nú eftir sameiginlegum vinnureglum og miðast þær við 

að halda sem flestum hælisleitendum frá landamærum Evrópu og lágmarka fjölda 

þeirra sem veitt er staða flóttamanns. Því hefur verið haldið fram að þetta leiði til þess 

að staðlarnir fyrir vernd hafi verið lágmarkaðir sem frekast er unnt (UNCHR 1995). 

Eitt af markmiðunum með sameinuðum vinnureglum Evrópusambandsins, 

Dyflinarreglugerðin, er að koma í veg fyrir „asylum shopping“ eða það að fólk ferðist 

milli landa og meti hvaða land sé vænlegast til að leggja fram hælisumsókn. Þetta 

getur haft meiri áhrif á konur sem hafa orðið fyrir kynbundnum ofsóknum því það 

getur verið töluverður munur á því hvernig lönd vinna með kvenkyns hælisleitendur 

og því betra fyrir þær að sækja um í landi sem er móttækilegra fyrir umsóknum vegna 

kynbundinna ofsókna (Koser 2001). Mörg ríkin hafa einnig verið að styrkja innri mörk 

svo færri muni sækja um hæli. Hefur það verið í formi þess að hraða ferlinu og 

sumstaðar hefur félagsleg þjónusta einnnig verið lágmörkuð (Morris 2002). 

Eitt af aðalvandamálum kvenkyns hælisleitenda í Evrópu er það að vanalega eru þær 

flokkaðar sem aðstandendur og finna sig þá háðar mökum sínum. Sumstaðar er 

kerfið þannig að þau fá eins konar ávísun (voucher) og er hún þá skrifuð með nafni 

rétthafa sem gerir það að verkum að konurnar geta þá ekki notað þá og hafa ekkert 

um það að segja hvernig þeir eru nýttir (Eagle 2002). 

Evrópuríki hafa í auknum mæli sett fólk í fangelsi eða á ákveðinn stað sem það 

verður að vera og þarf að tilkynna sig. Aukning á fangelsisvistun eða annars konar 

nauðungarvistun er ein leið til þess að stjórna hælisleitendum sem koma til Evrópu 

og hefur það valdið áhyggjum og þá sér í lagi með kvenfólk því oft eru þær með börn 

og háðar velferðarkerfinu og verða því hugsanlega einangraðar. Þetta þykir orðið 

eðlilegt á mörgum stöðum (Bloch and Schuster 2005). 
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8 Framkvæmd rannsóknar  

8.1 Rannsóknaraðferð 

Notast var við eigindlega rannsóknaraðferð við framkvæmd þessarar rannsóknar. 

Fyrirliggjandi gögn voru skoðuð, þar á meðal eldri rannsóknir sem hafa verið gerðar á 

þessu sviði.  

Í þessu kafla verður gerð grein fyrir aðferðafræði rannsóknarinnar, vali á aðferð, 

úrtaki, framkvæmd og úrvinnslu gagna og takmörkunum rannsóknarinnar.  

8.2 Aðferðarfræði rannsókna 

Eigindleg rannsóknaraðferð felur meðal annars í sér að rannsakandi fær upplýsingar 

um persónulega reynslu einstaklinga frá þeirra sjónarhorni. Gagnaöflun í eigindlegum 

rannsóknum á sér til að mynda stað með opnum viðtölum, þátttökuathugun, skoðun 

fyrirliggjandi gagna og með rýnihópum. Rannsakendur þurfa að huga að tengslum 

milli sín og þátttakenda, náin tengsl geta myndast við viðfangsefni rannsókna, þar 

sem rannsakandi getur fundið til samhygðar með þátttakendum. Því er mikilvægt að 

rannsakandi haldi vissri fjarlægð. Ákveðinn styrkleiki felst í þessari rannsóknaraðferð, 

rannsakanda gefst tækifæri til að tala beint við þátttakendur og til að fylgja eftir 

svörum viðmælenda og fá frekar útskýringar á svari sé þess þörf. Styrkleiki viðtala er 

einnig aukið svarhlutfall en líklegra er að þátttakandi í viðtali ljúki því fremur en ef um 

póstkönnun er að ræða. Ákveðnir veikleikar eru líka við notkun viðtala í rannsóknum, 

þar sem rannsakandi er viðstaddur og leggur spurningar fyrir viðmælendur, sem 

getur haft áhrif á svör þeirra. Svörin geta litast af því að þátttakendur kjósa að svara 

því sem þeir telja að rannsakandi sé að leita eftir. Ólík tungumál rannsakanda og 

þátttakenda, ólíkt þjóðerni, kynþáttur, menning og fleira getur einnig haft áhrif á 

niðurstöður rannsókna (Esterberg, 2002).  

Í félagsvísindum eru tvær meginleiðir í rannsóknum ríkjandi. Annar vegar er um að 

ræða megindleg aðferð sem felur í sér tölfræðilega úrvinnslu ganga og tölur eru 

notaðar til skilnings og alhæfingar um stóran hóp fólks. Hinsvegar er það eigindleg 

rannsóknaraðferð en þar er áherslan að einstaklingurinn sé virkur túlkandi 

veruleikans. Bæði eigindlegar og megindlegar rannsóknir og gæði þeirra eru metin út 

frá alhæfingargildi þeirra. Lögð er áhersla á skilning á félagslegu samhengi 

rannsóknarefnisins en minni áhersla lögð á alhæfingargildi í eigindlegum 

rannsóknum. Í eigindlegum rannsóknum verður að hafa í huga að rannsakandinn er 
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jafnframt rannsóknartækið sem vegur og metur svör viðmælenda, ákveður spurningar 

sem spyrja á, hvernig orðalag þeirra er, hvað ber að leggja áherslu á og hvernig 

upplýsingar eru túlkaðar í niðurstöðum. Bakgrunnur og viðhorf rannsakanda getur 

jafnframt endurspeglað val á viðfangsefni, áherslum í rannsókn og túlkun á gögnum. 

Talsverðra áhrifa getur gætt að hálfu rannsakanda og er því mikilvægt að 

rannsakandi staðsetji sig og viðhorf sín gangvart rannsóknarefninu. Eigindlegar 

rannsóknir eru því alfarið á ábyrgð rannsakanda (Esterberg, 2002).  

Til að öðlast djúpan skilning á aðstæðum hælisleitenda þarf að fá fram þeirra 

sjónarhorn með því að leggja fyrir þá spurningar. Við framkvæmd þessarar 

rannsóknar þótti eigindleg rannsóknaraðferð henta best til að öðlast djúpan skilning á 

málefnum þeirra. Einnig verður að teljast gagnlegt að taka viðtöl við starfsmenn sem 

koma að málefnum hælisleitenda með því að spyrja þá opinna spurninga og fá 

þannig fram upplýsingar um störf þeirra. Notast var við hálfopin viðtöl í þessari 

rannsókn og stuðst við viðtalsramma (sjá fylgiskjal nr. 1) en einstaklingar voru á 

sama tíma hvattir til að tala um eigin upplifun. Einnig var stuðst við viðtalsramma í 

viðtölum við starfsmenn þar sem þeir veita hælisleitendum mismunandi þjónustu (sjá 

fylgiskjal nr. 2). 

Samkvæmt Esteberg (2002) er þessi viðtalsaðferð femur óformleg og líkari samtali 

þar sem þátttakandi fær meira svigrúm til að segja frá upplifun sinni og reynslu. Það 

er ákveðinn kostur þar sem viðfangefnið er skoðað út frá upplifun viðmælenda og 

þeir fá tækifæri til að nota eigin orð við að lýsa þeim veruleika sem þeir búa við. 

Rannsakandi leggur upp með ákveðnar hugmyndir um efnið, en svörin frá 

viðmælendum móta uppbyggingu viðtalsins (Esterberg, 2002). 

8.3 Þátttakendur og framkvæmd 

Í upphafi var ætlunin að notast við snjóboltaúrtak sem felur í sér að úrtakið myndast 

jafnt og þétt á meðan að rannsóknin er framkvæmd. Rannsakendur fengu ábendingu 

um einn viðmælenda sem tekið var viðtal við og var hún beðin um að benda á aðra 

þátttakendur. Það er svo endurtekið þar til nægilegur fjöldi þátttakenda hefur náðst. 

Þetta gekk ekki eftir og því leituðu rannsakendur annarra leiða. Markvisst úrtak (e. 

puposive sampling) varð fyrir valinu með tilliti til rannsóknarefnis og en það felur í sér 

að þátttakendur eru valdir vegna þess að þeir eru taldir geta gefið rannsakandanum 

nauðsynlegar upplýsingar um viðfangsefni rannsóknarinnar (Esterberg, 2002). Höfðu 

rannsakendur meðal annars samband við einstaklinga og stofnanir sem hafa með 
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málefni hælisleitenda að gera hér á landi og veitt gætu nauðsynlegar upplýsingar um 

þessi mál. Þeirra á meðal voru Rauði kross Íslands, Reykjanesbær, Miðstöð 

Símenntunar, Útlendingastofnun ásamt tengiliðum sem koma að málefnum 

hælisleitanda. Rannsakendur sendu út kynningarbréf (sjá fylgiskjal nr. 4 og 5), jafnt á 

ensku sem á íslensku, til starfsmanna þessara stofnanna sem sendu þau svo áfram 

til mögulegra þátttakenda.  

Þeir þátttakendur sem lýstu reynslu sinni af því að ganga í gegnum ferli umsóknar 

um hæli hér á landi voru allir kvenkyns og veittu þeir allir munnlegt samþykki fyrir 

þátttöku í rannsókninni. Nöfn þátttakenda koma ekki fram í rannsókn þessari, til að 

ekki megi rekja svör til einstaklinganna. Þátttakendur voru jafnframt upplýstir um að 

öllum gögnum yrði eytt að vinnslu lokinni. Viðtöl voru tekin við fjórar konur sem eru á 

aldrinum tvítug til fimmtugs. Ein konan fékk dvalarleyfi á grundvelli 

mannúðarsjónarmiða en umsóknir hinna þriggja er enn í vinnslu. Aðrir þátttakendur 

voru fagaðilar sem starfa að málefnum er varða hælisleitendur. Þeim var gefin kostur 

á sem koma fram undir nafni í rannsókninni að gera athugasemdir við þær tilvitnanir 

sem frá þeim komu og þau viðtöl sem við þá voru tekin. 

Framkvæmd rannsóknarinnar hófst í janúar 2014. Haft var samband við Áshildi 

Linnet hjá Rauða kross Íslands og Heru Ósk Einarsdóttur hjá Fjölskyldu- og 

félagsþjónustu Reykjanesbæjar þar sem leitað var eftir viðtali og upplýsingum um 

þátttakendur í rannsóknina. Hjá Reykjanesbæ var rannsakendum bent á að hafa 

samband við Guðbjörgu Rósu Ragnarsdóttur hjá Útlendingastofnun og var þaðan 

vísað á talsmenn hælisleitenda sem hafa með málefni þeirra að gera. Sendur var út 

póstur á talsmenn, en eftir langa bið og árnagurslausar tilraunir höfðum við á 

endanum samband við kunningjakonu í Reykjanesbæ sem kom með ábendingu um 

að hafa samband við Miðstöð símenntunar á Suðurnesjum. Hjá Miðstöð símenntunar 

höfðum við samband við Sveindísi Valdimarsdóttur kennslustjóra sem aðstoðaði 

okkur við að ná til hælisleitenda.  

Rannsóknin var tilkynnt til Persónuverndar en samkvæmt lögum um persónuvernd og 

meðferð persónuupplýsinga er meginreglan sú að rannsókn sem þessi sé 

tilkynningaskyld og birt í framhaldi á vef stofnunarinnar (Persónuvernd, e.d.). 

8.4 Gagnasöfnun og greining 

Gagnaöflun hófst með fyrsta viðtalinu 6. febrúar 2014 og lauk með síðasta viðtalinu 

28. mars 2014. Þátttakendur völdu viðtalsstaði, einn tók á móti rannsakendum á 
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vinnustað sínum og þrír völdu fundarherbergi. Öllum þátttakendum rannsóknarinnar, 

sem veitt gátu innsýn í reynslu sína af hælisferlinu á Íslandi, var gefinn kostur á að 

njóta aðstoðar túlks í viðtalinu. Þrír þátttakendur nutu aðstoðar túlks og fóru öll 

viðtölin fram á ensku. Þau viðtöl sem tekin voru við starfsmenn fóru fram á 

vinnustöðum þeirra.  

Öll viðtölin, bæði við hælisleitendur og starfsmenn, nema eitt voru tekin upp á 

diktafón en þar óskaði viðmælandi eftir því að rannsakendur skrifuðu niður hjá sér 

það helsta úr viðtalinu. Viðtölin voru næst afrituð og eftir afritun hófst þemagreining 

sem var að mestu unnin í lok ferlisins. Viðtölin voru prentuð út og greiningarferlið var 

á þá leið að rannsakendur lásu yfir gögnin til að greina sameinginlega þætti sem fram 

komu hjá viðmælendum. Þá voru dregin fram öll þau atriði sem viðmælendur áttu 

sameiginleg og komu fram fjögur meginþemu úr gögnunum. Þemun endurspegla 

rannsóknarspurninguna sem lagt var að stað með í upphafi rannsóknarinnar. 

Niðurstöður rannsóknarinnar eru kynntar í köflum hvers þema í rannsókninni þar sem 

sjónarhorn þátttakenda, þegar við á, koma fram. 

8.5 Takmarkanir rannsóknarinnar 

Ákveðnar takmarkanir eru á þessari rannsókn og má þar fyrst nefna hversu lítið úrtak 

hennar er og þar af leiðandi er ekki hægt að yfirfæra niðurstöður á alla hælisleitendur 

á Íslandi. Samt sem áður gefa niðurstöður rannsóknar ákveðna mynd af aðstæðum 

og upplifun hælisleitenda á meðan mál þeirra eru til meðferðar. Önnur takmörkun á 

rannsókninni sem nefna má er að þátttakendur sem gengið hafa í gegnum eða eru í 

hælisferlinu á Íslandi koma til landsins á mismunandi tímum, allt frá árinu 2006 til 

ársins 2013, og því getur þjónusta og annað sem tengist málaflokknum hafa breyst á 

þessum árum. Í þriðja lagi ber að nefna að túlkur var notaður við hluta af viðtölunum 

sem mögulega getur haft áhrif á einstök svör þátttakenda. Einnig er mögulegt að 

þegar lengra er liðið frá upplifuninni muni þátttakendur ekki öll atriði sem spurt var um 

sem geta skipt máli fyrir rannsóknina. Erfitt reyndist að nálgast viðmælendur sem 

gátu veitt innsýn í upplifun sína á hælisferlinu og mögulega hefði verið hægt að fá 

aðra sýn á málsmeðferð hælisumsókna á Íslandi hjá þeim einstaklingum sem ekki 

náðist í við vinnslu rannsóknarinnar. Tveir einstaklingar hættu við að taka þátt í 

rannsókninni sama dag og áætlað var að taka viðtöl við þá vegna ótta við áhrif á 

málsmeðferð, þrátt fyrir þær upplýsingar sem þeim voru veittar í kynningarbréfi (sjá 

fylgiskjal nr.4). Einnig fengum við Áshildi Linnet hjá Rauða krossi Íslands í viðtal til 

þess að svara spurningum um þennan málaflokk.  
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9 Upplifun kvenkyns hælisleitenda 

Við rannsókn á upplifun kvenkyns hælisleitenda leituðu rannsakendur svar við því 

hvort marktækur munur væri á upplifun kven- og karlhælisleitenda. Júlíana 

Einarsdóttir hefur áður framkvæmt rannsókn á upplifun og aðlögun karlkyns 

hælisleitenda en með þessari rannsókn var gerður samanburður við rannsókn hennar 

og þær bornar saman við skoðanir kvennanna sem við tókum viðtöl við. Eftir að hafa 

þemagreint viðtölin fannst okkur fjögur meginþemu koma fram en þau voru líðan, 

aðbúnaður, upplýsingaflæði og aðlögun. Þessi þemu endurspegla 

rannsóknarspurninguna. Í eftirfarandi köflum koma fram sjónarmið og upplifanir 

viðmælenda okkar sem voru annaðhvort í málsmeðferð eða höfðu fengið dvalarleyfi 

og sjónarmið starfsmanna málaflokksins. 

Viðmælandi: Stella er kona á fertugsaldri sem hefur búið á Íslandi í átta ár. Hún 

millilenti á Keflavíkurflugvelli og var stöðvuð þar. Stella kom ein til landsins en í dag 

búa systir hennar og dóttir með henni. Þó ætlunin hafi ekki verið að koma til Íslands 

telur hún það mikið lán í dag. Stella fékk vinnu en missti hana sökum 

efnahagsástandsins árið 2008. Hún fór þá í skóla til að mennta sig frekar og er í dag 

með sjálfstæðan atvinnurekstur. Viðtalið fór fram á vinnustað hennar. 

Viðmælandi: Berglind er um tvítugt og hún kom til landsins fyrir tveimur árum. 

Berglind kom af því hún var með atvinnu. Hún sótti um hæli fyrir þremur mánuðum og 

er að bíða eftir viðtali við Útlendingastofnun. Berglind talar nánast enga íslensku fyrir 

utan það að geta rétt bjargað sér og talar frekar takmarkaða ensku. Viðtal okkar fór 

fram í fundarherbergi þar sem hún leggur stund á íslenskunám. 

Viðmælandi: Ída er kona á fertugsaldri en hún kom hingað til lands með manni sínum 

og tveimur börnum fyrir um þremur mánuðum. Þau komu frá Evrópuríki þar sem þau 

höfðu öll fengið synjun en bíða þess að mál þeirra verði tekið til efnismeðferðar. 

Viðtal okkar fór fram í fundarherbergi þar sem Ída leggur stund á íslenskunám. 

Viðmælandi: Kata er kona á þrítugsaldri en hún kom til landsins með manni sínum í 

árslok 2013. Þau komu frá Evrópuríki og neituðu að láta senda sig aftur þangað. Þau 

fóru í skýrslutöku en bíða svara við því hvort mál þeirra verði tekið til efnismeðferðar. 

Viðtal okkar fór fram í fundarherbergi þar sem Kata leggur stund á íslenskunám. 
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10 Ferlið 

Allir viðmælendur okkar ætluðu sér að koma til landsins nema ein en hún svaraði 

ekki ákveðið hvert hún hefði ætlað að fara. Ein kom í því skyni að vinna og sótti um 

hæli eftir tæplega tveggja ára dvöl á Íslandi. Aðalástæðan sem þær gáfu fyrir að hafa 

valið Ísland var sú að íslensk stjórnvöld væru með réttláta og mannúðlega 

málsmeðferð. Ein þeirra sagði: 

Við lásum á internetinu að íslensk stjórnvöld væru með mannúðlegri 
vinnubrögð gagnvart fólki eins og okkur. 

Þegar við spurðum Áshildi út í aðkomu starfsfólks að kvenkyns hælisleitendum og 

hvort viðhöfð væru sérstök úrræði fyrir þær; t.d. ef þær hefðu lent í kynbundnum 

ofsóknum sagði hún: 

Enginn greinarmunur er gerður á kynjunum hvað þetta varðar en ef grunur 
er um eitthvað slíkt þá er brugðist skjótt við. Við hjá Rauða krossinum 
getum bent félagsþjónustunni á hverjir þurfa á sálfræðiþjónustu að halda 
hverju sinni og þá fá þeir hana. Þetta er allt óháð kyni heldur skoðast 
hverjir eru berskjaldaðir innan þessa hóps. 

Eina sérstaka úrræðið sem gert hefur verið í tengslum við konur sagði hún hafa verið 

að aðskilja kynin. Rauði krossinn hafi barist fyrir því á sínum tíma. Fyrir utan það væri 

sérstök aðstoð fyrir barnshafandi konur og svo þær sem lent hafa í mansali en sama 

gildir fyrir karla sem lent hafi í mansali. 

Við spurðum hvort starfsfólk fengi sérstaka þjálfun til að bera kennsl á fólk sem hefði 

lent í slæmum aðstæðum og þá sérstaklega konur í þessu tilfelli. Hún sagði ekki vera 

neitt sem beindist að konum sérstaklega en starfsfólk Rauða krossins fengi ákveðna 

þjálfun og að Flóttamannastofunun Sameinuðu þjóðanna kæmi hingað reglulega til 

að aðstoðar þær stofnanir sem hlut eiga að máli. Hún sagði ástæðuna fyrir að ekki 

væri einblínt á konur og það ekki tekið eins langt hér eins og kannski í öðrum löndum 

sé vegna lágs hlutfalls kvenna sem sæki um hæli á Íslandi. 
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10.1 Aðbúnaður 

Einn af kvenviðmælenda kom fyrir átta árum og bjó á Fit Hostel með eingöngu 

karlmönnum og fannst það hrikalegt. Slíkt viðhefst ekki í dag. Jafnvel matvara var 

keypt fyrir þau og fannst henni það fjötra þau frekar en að efla þau. 

Annar viðmælandi býr í nýlegu húsnæði með manni sínum og tveimur börnum. Íbúðin 

er í fjölbýli þar sem margar íslenskar fjölskyldur búa. Hún er mjög ánægð með allan 

þann aðbúnað og stuðning sem þau fá. Sú þriðja af viðmælendunum er ekki jafn sátt 

með sitt húsnæði en tók sérstaklega fram að verið væri að leita eftir nýju húsnæði. 

Fjórða konan talar um góðan aðbúnað en býr í íbúð í fjölbýli og er almennt sátt. Þetta 

kemur heim og saman við það sem Áshildur Linnet sagði um aðbúnað hælisleitenda. 

Húsnæðið væri kannski ekki neinn lúxus en alltaf reynt að hafa það viðunandi. Hún 

sagði stöðuna oft vera þannig að margir deili húsnæði en það getur verið erfitt til 

lengri tíma. Þá væri yfirleitt reynt að finna annað húsnæði ef fólk hefur dvalist lengur 

en þrjá mánuði. Alltaf er reynt eftir fremsta megni að hafa fjölskyldur og út af fyrir sig 

en að aðskilja einstæðar konur og karl. Þannig hefur málum verið háttað í mörg ár. 

Aðspurðir um stuðning voru viðmælendur allir sammála um ágæti Rauða krossins 

þegar kemur að stuðningi meðan á ferlinu stendur. Þær töluðu allar um fataúthlutun 

og heimsóknir til Áshildar þar sem þau fá aðstoð og upplýsingar. Tvær af konunum 

töluðu líka um Hjálpræðisherinn: 

Þau hjálpa okkur, hjálpa okkur að losna við erfiðar hugsanir um framtíðina 
eða enga framtíð og þau gera mjög mikið. Þau biðja okkur oft um að koma 
til sín og þau skipuleggja eitthvað með okkur, einnig líkamlega vinnu já 
sem hjálpar okkur að losna við þessar erfiðu hugsanir og þannig tökum við 
þátt í samfélaginu. 

Einn viðmælenda sagðist einungis hafa fengið lágmarksstuðnig frá félagsþjónustunni 

sem henni er skylt að veita en síðar í viðtalinu; þegar hún talaði um stuðning eftir 

dvalarleyfi, þá var hún miklu jákvæðari gagnvart þjónustunni frá félagsþjónustunni og 

Rauða krossinum: 

 Ójá, ég fékk mjög góðan og óvæntan stuðning frá starfsfólki stjórnvalda, 
Rauða krossinum, félagsþjónustunni og það er líklegast ástæðan fyrir því 
að ég er föst hér í bænum. Djöfullinn sem þú þekkir er betri en engillinn 
sem þú þekkir ekki. Þess vegna vil ég ekki flytja annað því starfsfólkið hér í 
bæ þekkir mig inn og út, þau eru mér sem foreldrar. 
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Ein talaði um að félagsþjónustan væri góð, þau reyndu alltaf að hjálpa ef eitthvað 

bjátaði á: 

Ég get talað við þau og þau hjálpa mér alltaf.  

Ein af viðmælendum okkar á mann og tvö börn og hún var mjög ánægð með alla þá 

þjónustu og stuðning sem þau fengju. Hún sagði jafnframt að hér fengi maðurinn 

hennar alla þá læknishjálp sem hann þyrfti en hann er sykursjúkur. Ísland er annað 

ríkið sem þau koma til en þar sem þau bjuggu áður sem hælisleitendur voru börn 

þeirra í sérskóla fyrir börn hælisleitenda og sett aftur um einn bekk. Hér fá þau að 

fylgja sínum jafnöldrum og einnig að æfa íþróttir. Félagsþjónustan sér börnunum fyrir 

öllu sem þau þurfa. 

Þegar við spurðum viðmælendur okkar um heimsóknarvini, vissu þeir ekkert hvað 

heimsóknarvinir væru. Áður fyrr fengu hælisleitendur úthlutaða heimsóknarvini frá 

Rauða krossinum sem heimsóttu þá reglulega og fylgdust með líðan þeirra og 

hjálpuðu þeim. Samkvæmt Áshildi er í dag ekki nægilegur fjöldi sjálfboðaliða til að 

anna öllum hælisleitendum þar sem mikil aukning hefur orðið í hælisumsóknum 

undanfarin ár. Mestur fjöldi heimsóknarvina er á Suðurnesjum, þar sem flestir 

hælisleitendur búa og reynt er að haga því þannig að þeir fari þar sem þeir nái til sem 

flestra.  

10.2 Upplýsingaflæði 

Allir viðmælendur voru sammála um lélegt upplýsingaflæði. Hvað líðanin verður slæm 

þegar þau fá litlar sem engar upplýsingar, þær þekktu ekki íslenska stjórnkerfið, lögin 

og menningu. Ein hafði eftirfarandi um málið að segja: 

Ég hafði ekki hugmynd um hvaða þjónustu ég átti rétt á því það settist 
enginn niður með mér til að segja mér þú átt rétt á þessu og hinu. Nei. 

 

Þær sögðu að hópar geti heimsótt Rauða krossinn einu sinni í mánuði og talað við 

verkefnastjórann, Áshildi. Sögðu þær hana góða konu og þá einu sem hjálpi þeim að 

skilja hvað sé að gerast í þeirra málum. Ein sagði: 

Einu svörin eru spurningar okkar. 
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Þegar við spurðum eina hvort hún hafi fengið nægjanlega góðar upplýsingar sagði 

hún: 

Nei ég spurði aldrei, einu upplýsingarnar komu frá túlkinum í 
skýrslutökunni hjá lögreglunni. 

Almennt taldi Áshildur upplýsingagjöf frekar góða. Hún þekkti þó til upplifunar 

hælisleitenda um skort á upplýsingum: 

En ef þú spyrð aftur á móti hælisleitandann þá segir hann ég fékk aldrei 
upplýsingar um þetta. Útskýringarnar eru af tvennum toga, 
tungumálaörðugleikar og oft er verið að setja fram rosalega mikið af 
upplýsingum. Upplifun þeirra er kannski að þau hafi aldrei verið að fá 
þessar upplýsingar. Við þekkjum það alveg frá okkur við gefum oft 
mörgum sinnum sömu upplýsingarnar en það er ekkert þar með sagt að 
fólk meðtaki þær. Við erum búin að marg fara yfir þetta með 
félagsþjónustunni. Þetta er alveg ótrúlega mikið magn af upplýsingum, ef 
einhver hefur einhvern tíma setið í svona hælisskýrslutöku þá færðu alveg 
gríðarleg magn af upplýsingum en það er vel líklegt að fólk meðtaki bara 
brot af þeim, þetta er bara svo mikið. 

10.3 Líðan 

Allir viðmælendur áttu það sameiginlegt að upplifa andlega vanlíðan, ótta og óöryggi í 

hælisumsóknarferlinu. Ein konan var mjög óörugg og virkaði beinlínis hrædd eins og 

sást best þegar við ætluðum að nota upptökutæki og hún þvertók fyrir það. Þær voru 

þó allar þakklátar fyrir þá hjálp sem þær fengu og þá kannski sérstaklega hjálpina frá 

Rauða krossinum, Hjálpræðishernum og tækifæri til að sækja íslenskunámskeið. 

Einn viðmælenda sagði að hún hafi ekki verið í vandræðum í heimalandinu hún hafi 

bara verið að leita að betra lífi, en upplifði vonleysi og óöryggi þegar hún var á Fit 

Hostel. Hinar þrjár bíða þess enn að mál þeirra verði tekin fyrir ein þeirra hefur þegar 

fengið neikvætt svar frá því ríki sem hún kom frá og enn önnur neitaði að verða send 

til baka þaðan sem hún kom. Tvær þeirra voru mjög hræddar um framtíðina. Þær 

töluðu um Dyflinarreglugerðina, hvað sú reglugerð hamli þeim, um lögfræðinga og 

hvað þeir geti verið misjafnir: 

Við eigum ekki möguleika á að vera í landinu ef lögfræðingur sinnir 
málefninu af litlum eða engum áhuga og hvað með aðhald, aðhald á 
lögmenn. 

. Ekki gleyma því að við höfum engan tíma við erum að berjast fyrir lífi 
okkar. 
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Áshildur talaði um að gott væri að leggja meira í sálfræðiaðstoð en gert er í dag því 

stundum myndist biðlistar eftir slíkri aðstoð. Sérstaklega þegar aukning verður eins 

og gerðist árið 2013 þegar aukningin varð um 40% í hælisumsóknum.  

Allir viðmælendur okkar upplifðu félagslega einangrun og upplifðu það að þeir fengju 

ekki tækifæri til þess að taka þátt í samfélaginu. Ein kvennana upplifði mikla 

einangrun við það að búa á Fit Hostel, ein meðal karlmanna, og fannst það mjög 

erfitt. 

Stundum tók ég að mér sjálfboðastörf þar sem það var of dapurlegt að 
vera bara þar. 

Hinar konurnar töluðu um að íslenskunámskeiðið hjálpaði þeim að komast út, hitta 

aðra og taka þátt í daglegu lífi. Rauði krossinn og Hjálpræðisherinn hjálpuðu þeim við 

að komast úr einangrun og upplifðu þær mikla hjálp í því. Við spurðum Áshildi hvort 

hún teldi mun á félagslegri einangrun milli kynja. Hún svaraði því neitandi en taldi þó 

mun á milli barnafólks og einstæðinga. Einnig taldi hún tungumálakunnáttu, 

upprunaríki og áhuga einstaklinganna hafa mikið að segja um félagslega einangrun.  

 

Viðmælendur okkar voru allar sammála um að biðin væri eitthvað sem úr þyrfti að 

bæta. Aðspurðar hvað þær teldu betur mega fara hjá stjórnvöldum var svarið ætið 

styttri biðtími, einföldun á ferlinu og hjá þremur viðmælendum kom fram að breyta 

þyrfti aðkomu stjórnvalda gagnvart hælisleitendum og herða reglur um 

hælisleitendur. Það erfiðasta sé að bíða og vita ekkert hvað um þær verður. Ein hafði 

þetta um Fit Hostel að segja: 

Að vera á Fit Hostel, ég var með mínar vonir, stundum dóu þessar vonir út 
af biðinni. Þá líður þér þannig að þú myndir frekar vilja fara heim og deyja 
heldur en að vera í þeim aðstæðum að þú veist ekki hvort þú ert að koma 
eða fara....þannig að já þetta var hræðileg tillfinning að velta stöðugt fyrir 
sér. 

Tvær af konunum hafa verið á Íslandi í tæpa 4 mánuði. Þær eru í biðstöðu og tala um 

slæma andlega heilsu og erfiðleika með svefn. Þær segja biðina versta en þær bíða 

þess að stjórnvöld taki ákvörðun um mál þeirra og hvort þau verði tekin til 

málsmeðfarðar. Ein sagði: 

Þetta er mjög erfitt á kvöldin þegar þú ert ein með sjálfri þér og allar 
þessar hugsanir koma. 
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Að mati Áshildar er tími málsmeðferða stærsta vandamálið og en það mætti leysa 

með að tryggja hraðari málsmeðferð. Áshildur telur þetta hafa mikil áhrif á líðan 

hælisleitenda en einnig líkamlegt atgervi. Hún talar um að þetta tengist allt og getur 

haft áhrif á alla aðlögun, hvort sem einstaklingar fái alþjóðlega vernd eða ekki en 

einnig þeirra sem sendir eru burt. Segir hún að Rauði krossinn leggi áherslu á að 

málsmeðferð verði hraðað og að einstaklingurinn upplifi að hann hafi fengið góða 

þjónustu og réttláta málsmeðferð hér á landi. 

10.4 Aðlögun að samfélaginu 

Misjafnt var hvernig rannsakendur upplifðu reynslu kvenhælileitenda af aðlögun í 

samfélaginu. Ein kvennana hefur verið hér í langan tíma en ekki náð að aðlagast 

samfélaginu að fullu. Hún hóf nám, vann og opnaði eigin rekstur en virðist ekki hafa 

náð að aðlagast samfélaginu að fullu. Hún umgengst aðallega útlendinga og talar um 

að Íslendingar komi ekki mikið á staðinn, eins og þeir séu smeykir við það. Þegar við 

spurðum hana að því hverja hún umgengist helst sagði hún: 

Það eru útlendingar fyrir útlendinga. 

Hún fór á íslensku námskeið og svo í frekara nám en er ekki mikið fyrir að tala 

íslensku. Hún sagði: 

Nú hef ég verið átta ár á Íslandi og ég er að segja þér að til þess að fá mig 
til þess að tala íslensku þarf einhver að vera verulega góður við mig og þá 
kemur íslenskan út. 

Hún sagði þetta í framhaldi af umræðu okkar um fordóma af hálfu Íslendinga. Önnur 

talaði þannig að hún væri með vara á sér gagnvart Íslendingum og finnst þeir ekki 

skilja sig. Hún kom til að vinna og sótti svo um hæli, hún upplifði sig ófrjálsa í daglegu 

lífi. Hún sagði: 

Mig langar að geta haft persónuskilríki, í dag get ég ekki farið neitt eða 
gert neitt, ef ég vil fara á næturklúbb get ég það ekki af því ég er ekki með 
nein skilríki. Ég er ólögleg. Ég er ekki frjáls manneskja. 

 Hinar tvær tala um að þær vilji verða hluti af samfélaginu og séu þess vegna hingað 

komnar. Það hafi gert mikið fyrir þær að sitja íslenskunámskeið. Ein sagðist mjög 

ánægð með Hjálpræðisherinn og sagði: 

Ef ekki væri fyrir þau værum við alveg út úr samfélaginu, við eigum ekki 
vini, við hittum ekki íslenskt fólk, við hittum þau ekki, við tölum ekki einu 
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sinni íslensku en íslensku námskeiðið er gott til að æfa okkur. Það er leið 
til að læra tungumálið. 

Við höfum mikinn áhuga á samfélagi ykkar, við viljum komast inn í 
samfélagið, verða fullgildir meðlimir, þó við vitum ekki svar yfirvalda ykkar 
viljum við samt sem áður verða íslendingar ekki bara af því að við séum 
svo góð, nei heldur höfum við áhuga, við erum með opin augu. Ykkar 
samfélag hefur svo margt að bera.  

Ég held að það sé gott að við erum á Íslandi og við myndum glöð vilja vera 
meðlimir í samfélaginu, okkur langar það og við viljum líka verða íslensk í 
hugsun. 

Þrjár kvennanna eru þó enn í hælisferlinu og því ekki hægt að alhæfa um aðlögun 

þeirra að samfélaginu. 

Þegar spurt var um fordóma og upplifun viðmælenda af fordómum sögðust þrír ekki 

hafa upplifað neina fordóma gagnvart sér á Íslandi. Ein kvennanna sem búsett hefur 

verið á Íslandi í átta ár sagðist hafa upplifað fordóma gagnvart sér í formi 

líkamstjáningar frá fólki: 

Ég myndi ekki ljúga, ég myndi ekki þykjast, ég myndi ekki breiða yfir það. 
Já ég upplifi það.  

Stundum þarf fólk ekkert að segja. Hey þú ert útlendingur, ég hata þig, nei, 
líkamstjáning er nóg. Ég upplifi þetta oft. Kannski er það þess vegna sem 
ég á ekki nána vini sem eru týpískir Íslendingar. 

Þessi viðmælandi og tvær aðrar töluðu þó neikvætt um aðra hælisleitendur. Þær voru 

eins og áður hefur komið fram sammála um að herða þyrfti reglur um hælisleitendur. 

Þú veist að á síðustu árum, gáfu þáverandi stjórnvöld hælisleitendum 
mikið af hælisveitingum, flóttamannastatusa og alls konar og það var 
líklegast neikvæð leið sem stjórnvöld fóru því þá byrjaði fólk að flæða inn í 
landið. Því flóttamenn eru eins og plága. Þeir eru eins og sjúkdómur, eins 
og vírus, þú veist plága. 

Hvort það sé hælisleitandi eða hvort það sé lygari. Ég held að ríkjum innan 
Evrópu hafi mistekist því þeir geta ekki greint á milli hver er alvöru 
hælisleitandi og hver ekki. Þetta er ástæðan fyrir því að þeir gefa öllum 
neitun. Ef þeir breyta aðkomunni að þessum málum geta þeir komist að 
því hver er lygari og hver er að segja sannleikann. Ef ykkar stjórnvöld 
breyta ekki aðkomu sinni lendið þið í sömu vandræðum. Þau standa nú 
þegar frammi fyrir þessum vanda. Yfirvöld ykkar standa oft frammi fyrir 
fölsku fólki, þess vegna halda þeir að við séum öll eins en nei nei og aftur 
nei. Sumir koma ekki heiðarlega fram, yfirvöld ykkar eru of mild. 
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Ein konan talaði ekki um aðra hælisleitendur en hún sagðist ekki upplifa fordóma frá 

Íslendingum. Þegar við spurðum hana hvort hún umgengist íslendinga sagði hún þá 

forvitna. 

Haha Íslendingar eru forvitnir, þegar ég hitti Íslendinga spyrja þeir af hverju 
ég hafi komið til Íslands. Ég segi að ég hafi komið til að sækja um hæli, ég 
er hælisleitandi, þá spyrja þeir hvað er hælisleitandi. 

Áshildur talaði um að fordómarnir byggist oft á misskilningi og sé oft vegna 

vanþekkingar á málaflokknum. Jafnt það að sumir upplifa fordóma meðan aðrir gera 

það ekki en svo eru ákveðnir fordómar sem geta komið upp innan hópsins. Þetta er 

ólíkt fólk frá ólíkum þjóðlöndum. Þegar svoleiðis dæmi koma upp, sama hver á í hlut, 

er tekið fast á þeim málum. Hingað kemur þverskurður af öllu mannlífi og því ekkert 

endilega minni fordómar en gengur og gerist í samfélaginu. 
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11 Samantekt 

Tilgangur rannsóknarinnar var að auka þekkingu á reynslu og upplifun kvenkyns 

hælisleitenda í málsmeðferð hér á Íslandi. Rannsóknarspurningin var, er kynjamunur 

á upplifun og aðstæðum í málsmeðferð hælisumsókna á Íslandi? 

 

Með framkvæmd viðtala kom í ljós að allar konurnar áttu það sameiginlegt að upplifa 

mikla einangrun og kvíða í ferlinu. Allir viðmælendur voru frekar ánægðir með þá 

þjónustu sem þeir fengu en upplifðu skort á upplýsingum til sín. Þetta er þó á skjön 

við upplýsingar sem við fengum frá starfsmanni Rauða krossins en hún taldi 

skýringuna geta verið þá að hælisleitendur eru að fá allar þessar upplýsingar á einu 

bretti í skýrslutöku hjá lögreglu og kannski ekki móttækilegir undir svona miklu álagi. 

Áshildur talaði um að þetta virðist koma fyrir aftur og aftur í ferlinu hvað 

upplýsingagjöf varðar. 

Tvær viðmælenda töluðu um að vera ekki þátttakendur í samfélaginu. Þær hörmuðu 

biðtímann en voru ánægðar með félagasamtök eins og Rauða krossinn, 

Hjálpræðisherinn sem og íslensku námskeiðið, því þar gátu þær hitt annað fólk, haft 

eitthvað fyrir stafni og gleymt áhyggjum sínum af málsmeðferðinni á meðan. 

Hælisleitendur þyrftu að fá einstaklingsmiðaðri þjónustu. Gott væri ef hælisleitendur 

hefðu aðgang að einhverskonar tengilið sem gefið gæti ráðleggingar, upplýsingar og 

varið með þeim tíma til að aðlagast samfélaginu á sem skilvirkastan hátt. Vöntun er í 

dag á sjálfboðaliðum í heimsóknavinaþjónustu og það er spurning hvort það vanti 

einhverskonar hvata til að laða að fleira fólk í þau störf. Stjórnvöld og fjölmiðlar þyrftu 

að koma á fót almennilegri fræðslu og uppfræða samfélagið um þennan málaflokk.  

Tungumálið er stór þáttur í aðlögun að samfélaginu og er spurning um að halda 

áfram á þeirri braut og bæta í fræðslu eins og verið er að gera í Reykjanesbæ með 

Kvennasmiðjunni Vík. Fjölmenningarsetur er einnig gott dæmi um flotta miðstöð en 

gott væri að hafa einhvers konar útibú í eða nálægt höfuðborgarsvæðinu. 

 

Það sem konurnar áttu sameiginlegt með körlunum var félagslega einangrunin og 

mikilvægi þess að stytta ferlið og hafa eitthvað fyrir stafni á degi hverjum. Karlarnir og 

konurnar voru öll á því að þau fengju ekki nægjanlegar upplýsingar, en það væri allur 

gangur á því hvernig þau öðluðust upplýsingar ef þær á annað borð kæmu. Einnig 

voru konurnar og karlarnir flest sammála um að upplifa ekki fordóma frá Íslendingum. 
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Upplifun á stuðningi var mismunandi eftir kynjum. Konurnar upplifðu frekar mikinn 

stuðning meðan karlarnir í rannsókn Júlíönu voru allir sammála um að stuðningur við 

þá væri allt of lítill, töluðu þeir um að það væri þá sérstaklega eftir að þeim hefði verið 

veitt staða flóttamanns sem stuðningur væri ekki til staðar. Sú staðreynd að þrjár 

kvennana eru enn í hælisumsóknarferli gæti verið stór þáttur í þessum mismun. 

Karlarnir voru ekki sáttir með aðbúnaðinn en allar þeirra fyrir utan ein sem á sínum 

tíma bjó á Fit Hostel voru mjög sáttar með aðbúnaðinn. Ein tók sérstaklega fram að 

verið væri að leita að betra húsnæði fyrir hana og manninn hennar. Möguleg skýring 

á þessu er að konurnar þurftu ekki að deila húsnæði með öðrum á meðan körlunum 

var öllum komið fyrir á Fit Hostel þar sem þeir þurftu að deila rými og aðstöðu með 

öðrum mönnum af ólíkum uppruna.  

 

Konurnar upplifðu mikinn stuðning frá Rauða krossinum, félagsþjónustunni, af 

íslensku námskeiðum og frá Hjálpræðishernum. Einn karlanna talaði um að hann hafi 

ekki fengið neinn stuðning þegar hann kom til landsinns. Öll voru þau, konur sem 

karlar ánægðust með aðkomu Rauða krossins að sínum málum.  

Þegar skoðuð er upplifun kvenna og karla kemur í ljós að ekki er mikill munur á 

upplifun þeirra og öll eru þau sammála um að það þyrfti að stytta málsmeðferð 

verulega. Mikið af vandamálum sem tengjast málsmeðferðinni eru einnig tengd við 

tímalengdina. Stefnan í dag hjá stjórnvöldum er að stytta biðtímann og hraða 

málsmeðferðinni.  
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12 Lokaorð 

Síðustu ár hafa reglur í Evrópu um hælisleitendur verið hertar og meiri sönnunarbyrði 

lent á hælisleitendum að sanna mál sitt sem getur reynst þeim afar erfitt. Stjórnvöld 

um alla Evrópu hafa val um að taka á móti hælisleitendum en hafa verið að nýta sér 

ákvæði Dyflinarreglugerðarinnar til þess að senda hælisleitendur til baka til þess 

upphafsríkis sem þeir sóttu fyrst um hæli og axla því enga ábyrgð. Tímalengd 

hælisumsókna og upplýsingaflæði til hælisleitenda er eitthvað sem þarf að huga 

verulega að, jafnt er lýtur að kostnaði en einnig því sem veldur mestri vanlíðan 

hælisleitenda. Stytt ferli og aukið upplýsingafæði myndi betur þjóna hagsmunum allra 

sem að málefnum hælisleitenda koma svo og fyrir hælisleitendurna sjálfa.  

Konur telja um helming allra hælisleitenda í heiminum og er talinn sá hópur sem á í 

hvað mestri hættu með að verða fyrir kynbundnum ofsóknum. Konur upplifa ekki 

einungis skömm og niðurlægingu því tengdu heldur geta átt í hættu með að verða 

hafnað af fjölskyldumeðlimum eða samfélaginu. Hérlendis er ekki unnið eftir 

kynjamiðuðum starfsreglum og því er spurning hvort ekki sé hætta á að konur sem 

lent hafi í kynbundnum ofsóknum, t.d. nauðgunum, mansali eða annars konar 

kynferðislegri misnotkun fái ekki viðeigandi aðstoð. Hér á landi hafa hingað til ekki 

borist margar hælisumsóknir frá konum en með auknum fjölda umsókna mun fjöldi 

kvenna aukast að sama skapi. Mikilvægt er því að þær fái aðstoð frá fagaðilum og að 

starfsfólk málaflokksins fái viðeigandi fræðslu um kynbundnar ofsóknir. 

Tekin voru viðtöl við fjórar konur í rannsókninni og því ekki hægt að alhæfa um 

niðurstöður hennar á alla kvenkyns hælisleitendur sem hingað til landsins koma. Þó 

gáfu viðtölin ákveðna hugmynd um hvernig málefnum hælisleitenda er háttað hér á 

landi. Ekki reyndist mikill munur á upplifun kvenna og karla í hælisumsókarferli hér á 

landi nema þegar kom að aðbúnaði en konurnar voru mun sáttari með aðbúnaðinn 

en karlarnir. 

Af niðurstöðum rannsóknarinnar má draga þá ályktun að hælisleitendur fái þjónustu 

frá félagsþjónustu sveitarfélaganna og Rauða krossi Íslands sem er þeim mikilvæg. 

Þrátt fyrir þetta upplifa hælisleitendur mikla einangrun og að þeir séu ekki virkir 

þátttakendur í samfélaginu. Sálfræðiaðstoð er til staðar þegar metið er svo að 

einstaklingur þurfi á henni að halda en oft eru langir biðlistar eftir slíkri þjónustu. 

Þjónusta við hælisleitendur á Íslandi miðast aðallega við veraldlega hluti eins og mat, 

húsnæði, fatnað, vasapening og íslensku kennslu en gott væri að bæta félagslega 
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þátttöku þeirra í samfélaginu og kynna hælisleitendum þau tækifæri sem þeir geta 

nýtt sér, t.d. námskeið og sjálfboðastörf hjá Rauða krossinum eða eitthvað annað 

sem hentar til að aðlagast samfélaginu betur.  

Gott dæmi um slíkt er námskeið sem konum af erlendum uppruna í Reykjanesbæ er 

nú boðið upp á. Íslensku námskeið voru eftir hádegi og var mikið af konum sem ekki 

gátu komið því þær voru með börn á leikskóla fyrir hádegi og þá bundnar við heimilið 

eftir hádegi. Sveindís ákvað því að vera með námskeið fyrir hádegi sem sérstaklega 

er ætlað konum en þar fer ekk einungis fram íslenskukennsla heldur er þeim einnig 

kenndir hagnýtir hlutir á borð við að fara í búðir að versla, ýmis konar listsköpun og 

farið með þeim á opinbera staði eins og bókasöfn, kaffihús og fleira. Þetta er eitthvað 

sem nýtist þeim í daglegum aðstæðum og gefur þeim mun meiri hjálp í aðlögun að 

samfélaginu heldur en að vera bundnar við kennslustofu allan tímann. 

Í framhaldi af rannsókn þessari væri áhugavert að skoða hvernig þeim sem fengið 

hafa hæli hér á landi hefur vegnað og hvernig þeim hefur tekist að aðlagast íslensku 

samfélagi. Slíkar rannsóknir myndu gefa til kynna hvernig stuðningur og þjónusta 

hefur hjálpað hælisleitendum að fóta sig í íslensku samfélagi eftir hælisveitingu og 

jafnframt stuðlað að úrbótum í málaflokknum. Með aukinni þekkingu er hægt að veita 

betri þjónustu og gæði almennt í málefnum hælisleitenda. 
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Fylgiskjöl 

 

 

 

 

 

 

  



75 

Fylgiskjal 1.Viðtalsrammi – Hælisleitendur 

When did you come to Iceland? 

What was the first step when you arrived in Iceland? 

Where did you live and how were your conditions while you waited for an answer 

from Útlendingastofnun? 

Recreation? 

Support? 

How did you feel when you were waiting for an answer from Útlendingastofnun? 

Do you think you got enough support afer you were premitted? What about when you 

were still an asylum seeker? 

Did you know what service you were entitled to? 

What do you think the Icelandic government could do better when it comes to 

supporting refugees? 

How did you get information about your case in process? 

Do you spend much time with Icelandic people? 

Or other refugees? 

Isolation? 

Have Icelandic people been supportive? 

Do you experience discrimination here in Iceland? 

Has it been difficult to get a job in Iceland? 

How do you think you have adapted to Icelandic society? What has been your 

biggest obstacle in Iceland for adapting? 

Expectations for the future? 
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Fylgiskjal 2: Viðtalsrammi – Áshildur Linnet 

Hvernig finnst þér aðbúnaður hælisleitenda vera á meðan á málsmeðferð stendur? 

Hvað má betur fara við meðferðina? 

Húsnæðismál, félagsleg-og sálfræðileg aðstoð, aðbúnaður fjölskyldna og aðbúnaður 

barna 

Eru einhver sérstök úrræði fyrir konur?  

Fá konur tækifæri til að tjá sig án þess að eiginmaður eða karlkyns meðlimur úr 

fjölskyldunni eða börn séu viðstödd? 

Er munur á félagslegri einangrun milli kynja? Telur þú meiri þörf á úrræðum fyrir 

konur en karla? 

Veistu til þess að Ísland vinni eftir kynjatengdum vinnureglum við meðferð 

hælisumsókna? (sem sagt að kynferði sé tekið til greina við úrskurð) 

Hvernig er þjónustan fyrir hælisleitendur á Íslandi? (tryggingakerfið, heilbrigðiskerfið, 

sálfræðiþjónusta fyrir þá sem hafa lent í hremmingum í heimalandinu, fjárhagslegur 

stuðningur) 

hvað hefur verið vel gert 

hvað má betur fara 

Hvað finnst þér um hvíta listann? 

Hvaða stofnanir koma að þessu? 

Hvert er hlutverk RKÍ varðandi hælisleitendur? Stuðningsfjölskyldur og 

heimsóknarvinir? 

Á hvað hefur helst reynt varðandi aðbúnað hælisleitenda hér á landi?  

Er fylgst með aðbúnaði og líðan hælisleitenda hér á landi eftir að þeim hefur verið 

veitt hæli? Hvað með eftir þetta eina ár?  

Er munur á aðstoð við hælisleitendur sem fá dvalarleyfi að mannúðarástæðum og þá 

sem fá stöðu flóttamanns hér á landi?  

Telur þú að þeim hafi vegnað vel sem hafa fengið stöðu sína viðurkennda ? 

hafa þeir aðlagast samfélaginu? 

hafa þeir fengið vinnu? Vilja þeir vinna? 

hafa þeir aðgang að íslenskukennslu? 

hafa þeir tækifæri til að mennta sig? 
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hafa þeir tækifæri til að rækta eigin menningu? 

Hvernig finnst þér upplýsingaflæðið til þeirra? 

Upplifir þú fordóma gagnvart hælisleitendum hér á landi? 

Telur þú að hælisleitendur upplifi fordóma hér á landi? 

Hvað með að fjölskyldan sé tekin sem heild í umsóknarferlinu? 

Hver er munurinn á Dyflinarreglugerðinni og Genfarsáttmálanum? Er verið að vinna 

eftir báðum? 

Hver er megin munur Dyflin II og Dyflin III? 

Er einhver þjálfun í gangi fyrir starfsfólk til að bera kennsl á konur sem eru líklegar að 

hafa orðið fyrir einhvers konar ofsóknum? 
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Fylgiskjal 3: Woman asylum seekers in Iceland 

 

Dear recipient 

We are doing a research as a part of our BA essay in sociology at Iceland´s 

univeristy. Guarantor of our research is Ingólfur Vilhjálmur Gíslason.                                          

The aim of the research is to gain knowledge about the process and experience of 

women seeking asylum in Iceland, the research also involves getting information 

about asylum seekers circumstances and conditions in Iceland. 

We ask for your help and hope you are interested in participating in this research and 

help us make this essey possible. We think it is important to do research in the 

conditions of women asylum seekers in Iceland, findings of the research can also be 

helpful for the professionals working with them and help to improve the service and 

conditions for people that seek asylum in Iceland. 

Participation in this research involves being inteviewed by the researcher. The goal 

of the interview is to get your view of the process when seeking asylum in Iceland 

and your adjustment to living in Iceland. Interviews will be around an hour long. 

You can refuse to answer single questions or to speak about certain topics if you 

choose so. We will not be asking about the time before coming to Iceland. 

Confidentiality and anonymity is ensured in the process of the research and in the 

theses. All data will be discarded after working with the data 

If you have any more questions about the research, please contact us at: eoi2@hi.is 

or gsf1@hi.is. You can also contact us through phone, Eyrún 8494779 or Guðný 

8602076. 

If you are interested in assisting us making this research possible, please contact us 

as soon as possible 

 

Best wishes Eyrún and Guðný 
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Fylgiskjal 4: Kvenkyns hælisleitendur á Íslandi 

 

Kæri viðtakandi 

Við erum að gera rannsókn fyrir BA verkefni okkar í félagsfræði við Háskóla Íslands. 

Leiðbeinandi okkar er Ingólfur Vilhjálmur Gíslason. Markmiðið með rannsókninni er 

að skoða ferli hælisumsókna, aðstæður og upplifun kvenkyns hælisleitenda.  

Við óskum eftir hjálp þinni og vonumst til þess að þú hafir áhuga á að taka þátt í 

þessari könnunn. Við teljum mikilvægt að gera könnun á aðstæðum kvenkyns 

hælisleitenda á Íslandi. Niðurstöður rannsóknarinnar geta einnig verið hjálplegar fyrir 

ráðamenn og starfsfólk sem vinnur með hælisleitendum og í málefnum hælisleitenda 

og til þess að bæta aðstæður hælisleitenda.                         

Með því að taka þátt í rannsókninni verður tekið um klukkutíma viðtal. Markmiðið með 

viðtölunum er að fá reynslu af ferlinu og aðstæðum meðan beðið er eftir svari um 

dvalarleyfi. 

Þú getur neitað að svara einstökum spurningum eða að tala um ákveðið málefni ef 

þú vilt. Ekki verður spurt um tímabilið fyrir komuna til Íslands. Fullum trúnaði og 

nafnleynd er heitið og ekki verður hægt að rekja persónuupplýsingar. Öllum gögnum 

verður eytt eftir úrvinnslu. 

Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi rannsóknina hafðu þá samband við okkur:  

eoi2@hi.is eða gsf1@hi.is. Einnig er hægt að hringja, Eyrún 8494779 eða Guðný 

8602076. 

Ef þú hefur áhuga á að hjálpa okkur að gera þessa rannsókn að veruleika hafðu þá 

endilega samband við okkur sem fyrst. 

Með bestu kveðju Eyrún og Guðný 

 

 

 


